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Hm T A B V GO VE» NMENT __ GEBMA.Vy 
UNITED STATES 2 ONE 

Amendment No. 2 
lo Mj,ltar y Government Law 
No. 2 

LtolUlioui L’poa Uie Jiu-ladicttoa of 
Criman Coorii 

Ml n l0 °^c J^-„ h 4^ n u * N *‘ 2 *T 8 !°a’ , ,1 An,cle * 01 

Couari] La» NO. < |b0!S o! C0B,rol 

rron| upoo th* Jurisdiction «r r*. wlab,,9h r *'taln fcroila- 
«OJT.C OKHiirfcaiicn, of pJticv f t D C rr, 1 ? 1J C0U,!,J ' to «“body 
ta:n in» tj uctlon* whlch P h« V eh.tf? a *^!. ,, " ,# ‘ nd rE ' r ‘ Be cer- 

rueni i» Z%M£? b, t T u,,rCo ™'- 

* Dd »• "P-l Am,„dC nl 0I J M« ch l "" [to™** Court,, 

....... U. it n HbSv ÄÄTÄSl 

ARTICLE I 

™TgJl°'cS : ü £ÄJrr£, u ' 

■ Ä"”o“Ä u "£r ^ c -"““ “«»- 

45,,,, or «ciri- “ 4 ^“»b Cour, Shell 

or rjfs. uf c ‘r« ^ :Ct, ° a ln 0,8 follo -'b0 casea 

f«J CrlÄinjil entfj invofvLng; 

HJ Aoy of the United Nalions. o, 

<2 '£*o£T F °'“ 8 ° Qy “»• «■>«*- 

H Aoy «tlwral of tte United Nation,, or 

ri : ="'Ä 

fb» Civil cas« « f 0 j low , ; 

m £»>.to* « r of the United Nation,. or 

JSicJrS of * ay °' *■ cm-ed 

2 J** P™« «rv, 0 B wiü» uny SJCh Force o, 

' f ‘° !dla9 
S- in 

"Äs? 

äIhSVäHT “«, 4or!S yjj ä 

pcr,on unli, ' * ün,,ed N * u <>“ 

” ~ 

rni) Bf he, no fixed inten, | 0o itx) w ,.,. 

pj0 ° Gcrmany wJüiln 

je A 


*> p *ff* 10 <rf 1* KU » A . 


WUTU *^ - oeirrscHiAND 
AMERIKANISCHE ZCNE 

Zweites Gesetz zur 
Änderung des Gesetzes Nr. 2 
der Militärregierung 

Beschränkung 

der Zuständigkeit der Deutschen Gerichte 

d « MrJÄSW «“j* ^ d “ Nr 2 

" r -< de, &bJWÄ’£Ä , Ä I, . ,U dc * Ga *^w 

der Zuständigkeit der deutschen GrrYhrV^ Bc6Cbr4 akungim 

5Wa£“S«Ä?s 

z Sters: JMrSF^'S 

ssa ss.'üsS 

ASTTKEL | 

- Ml llUr- 

->0. Kain deutsche, Gericht <w u* * f ° fll 9 eäBd «t- 
»hchtlguns durch W»*** 11 «*. Er- 

e:ne Anordnung doe Konirnli^ Verordnung odor | 
rcglerung, oder durch einen Befehl ^ d * r „ (tel Militär, 
zuständigen LfadwnUnlneoioruiil d ?*. D l r * k * or » der 
geodon Fällen od«, a S ,Q d( ‘“ fol- 

;;. kl * r “ Cenchtsbarkei, ,u,üb^. fir lUil4ndl 8 

m S ' I J rS * rh * a - di « »ich beziehen; 

m .“it: 

Nationen; ** einer de ' Vereint en 

<3> - 

<*) tut 5l aa tfl ö ng e bör^a ö d^ v?° ‘f Gefolge, 

W taf Ndtiouenj 

einer der VereLttön Mai- r9 ^ b * e PPt« ^e/soaen 

W «uf itran,a,rH^dh^i° n€a <H**r 

listen oder ande ieD /ersonon Nal,0jia| Sazla- 
«^gohörige AJJiiirt«r P pjVJ “ 9egflT1 

‘‘«Stellung de. *« D w '«i«- 

oder der TÄtrgkedt der NAni I h€ ° Re ^®*« 
Organisation^, NalIon *^InJi5tischen 

(bl U Zivll^cheo, di. .ich besieh«; 

2 '* * der N.tloneni 

N/,iooe„f r,Uk ' i,,# e:a " d *' Vfieiaiea 

«ngoharon,^ 07 * 00 ® 0, die <be»«o SlrolUc.-aftea 
•io dBenllich« AJX.1 bekSd^l5? ,,,ä,land » 

Ä wog« Ä“ k,ew, ° Qd6r «*- 

(5) auf Angehörige im Ce/olce von b. 

uolft Zitier f21, f» und Pcrfc>n «> d *r 

geoanaien Pers'änSg^li? dl «« Absatz« 
ferner ln Zivilsachen m 

Wiel 4 ' öS? 'sÄÄJTt 

bö'lge odor Staatenlos^ • Dfen<Se SUaUange- 
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6 rcasonably deiinll« period of time ln 
ordcf to «tabllah oi rctuiB to an abod« 
els«whcre. OT 


(IV) He isdefendaot in a Counter acMonwbich 
is connected will) or relevant to the Btib- 
ject maller oi * sult whlch he hat b-ed 
aa pleintlEf io a German Court, or 


(V) He Is b proper pa/ly defendant in a Gar- 
en an Court conststenl w;lh the provlsiooS 
Ol Military Government Ordiaancc No.6"| 

IC) Cases Invulvlng offeu&ee agair.Bl any oider of the 
Allicd Force* or dr.y «naclnent aJ the Control 
Council or KW-taxy Government unless «xpressiy 
aulhosized a* provld«d in Ihe brsl pdidQTaph Ol 
UiSs **chon ; prov.dcd that In the ui») ol such 
<■.** rs by German Courts when *0 fluthorLzed, U 
thß cnaLluient or euthonty coolernng juiSdtction 
doea not spcciJy the pcnalty whicb Ihe rourl ;0 
Butbor'.xod to üupoBft fox the offeese. the courl 
bh^Ji have puwer lo LmpOfi« " sentenrr ol iinpn- 
sonment not cxceedlng ftve yenn withou! hard 
]dbur. or srnprisonment not exceediny two yenra 
w'.th hard labor. or a Gr.e of not mmc tban 
RM id.iXJO, or both such linprisciunenl »ad un*i 


(dj Ch« c> 0 i:cngiu 9 Ihe v.Uifc«Y of any ord«r ol 
the Allied ForCes Ol ony enaClment ai the CanL-O) 
Councti or MUltery Government; 


(«) Any case over whlch tunsdicllon has b*6D assuiü- 
ed by 4 Military Government Court; 

(£| Ary casc DT ela« of case* rcaerved for a Irans- 
•erred by Mllnary Government !« the tndus.va 
Jurisdiction of Military Government CouJUi 

(q) Any rase Toi a Claim or moncy againct a Geriaan 
jjnvcrnrocnt Ot any legal «nbtj esistmg untfer 
public JaW» 

(h| Any case or cla«* of ca ses wUhdrewn Frorn th© 
jur.sri ction of German Courts by Military Gov- 
«inmenli 

(I) Cascs involvlng a* a party a prrsoa Ir.duded 
wilh.D the categof'«* enumeroied in subp.'rngrdpUB 
fB| |tl and (c) oi paragraph 9 oi MdilDry vjovern- 
m*n| Ord-nanca Md. 6 wharcin the Military G«^- 
crnmenl Court For CJvll Actlona bat Jurisdiction. 


arttcle n 

Amendment lo Military Government Law Ko. 2 oH March 
lÖ4t> relating to the Ma/riage Low i3 LeTPby repw ed. 

ARTICLE IH 

Scctlnn 13 oi Articie V« of Military Government Law 
No 2^1, German Courts. iS amanded to read as loliows: 

~] 3 , No seaieoce of dealh shall be carried out w thout 
the cor sent of Military Governmcrt. Such cor.sanl 
may fcc dltrnmively glvcr. by the Directo: o. Mi i- 
tary Cover:.ioent of the Land or by the !>epu!y Mlli* 
tary Governor. Consent shall be anpMed if: 

Fa) TUe Minister of JustSce rumishes to 1h« Director 
ol Military Govarnraent ol the Land a notice ln 
wrf.ng oF the tmposiüon of the Jjriginent ona 
sentcncc anö advislitg that the >anie b« becoroo 
f.r.al unde/ German Uw. and 
(b; Thiity uoys ha\e e.apscd slnce t'ne slgnlrg by 
said DIrector of an ocknowfedgi™ 13 * in vfntwg o> 
the rec^-pt of *Jie notice, end 

Fel Döring that period Miliiary Government. 

the Director oF the Land ot the Dcputy M - tary 
Goventoi. has not expiessly stayed or piolnbjted 
ihe executiao ol said seniencei 
piovtöec that Ute Director of the Land ot the 
Dcputy Military Governor may stay or prohlDIt 
the exvcution ol such deelh sentcoce Ol any um© 
ptlor to the executlon." 


•) Page T3 tt reg. of Utue A. 

-) Pag« 10 ol taue A. 


Frist vor) aasen wird, um einen andcTwel- 
t.gen Wohnort xu begründen oder xg 
einem solchen xurilckxckehrem Od«T 
(JV r j BckJagieT in e*n©r Geuenkian« ***• rt l« 
mit dem Gegenstand« einer von ihm als 
K?5ger vor einem deutschen Gericht er- 
hohenen Klage xusammpnbÄngt oder lux 
deren Gegenstand erbebheb Ul; oder 
(V) 2 usihndige beklagte Paitel vor einem 
deutschen Ge/’Chl in Ubercinatimtnuiig 
mit der Verordnung Ni. b"J der Militär- 
leglerung Ul 

[Cj lo Pällen, dl« Zuwiderhandlungen gegen AnoTd- 
nungen der Alliierten StfßUkrälte Odor gegen ge- 
tetxhche bsst minurigen dr» Kuiiiro.'rati oder der 
Militaiiegiar-Jr.o bclieften. sawe.l krlnc ausdiuck- 
Uch« r.macbligong gemäß Ah^atr 1 dieser 4ltf«r 
vorhegt; wild jedoch ein deutsches Gericht xur 
Aburteilung solcher F3ll« ermächtigt und .st das 
vom Gerlchl fiir die strafbare Handlung anzuwen- 
dende Sirafmaß weder geseUMch noch von der e?- 
nj^rhf.qcnden Behörde feslg^eizl. so ist das Go- 
richl belügt, auf Gelöngnls bis i u 5 .Inliren ader 
auf Zuchthaus bis XU xwei Jalucn — oder dul 
Geld Straf« b-.s zu RM 10 030— ahmn oder neben 
der KmihciivUtale — xu erkennen; 

<d) in Fülen, ln denen die Gültigkeit eines BeleblB 
der Alliierten BttSlUrafle Oder einer g^ltjlch^ 
Besf'mmung d»s Kor.troll/ats oder der MihlBr- 
rcgicrur.g beHritten wlrdi 

(e) lD Fällen, In denen sich ein Gericht der Militär- 
jegterung FQl zuständig srklärt hat; 
ff) ÜI rÄllen Oder Arten von Füllen, die von d«r M1- 
ktarregieung her auS5rnl.eß!icl-.eii ZustAndiqkeit 
der Gericht* der M-'UarTegier ung voröcbalten 
oder diesen übertragen wurden, 
lg* In Fä::en. <H<* Geldd.lspTOche gegen ein« deutsche 
Regie King oder gegen eine Kftrporschalt des 
öffentlichen Rechts zum Gegenstand haben: 

(bl in Fall er. oder Alan von Fflllan. die der Zustän- 
digkeit der deutschen GeriChl« durch d.e Militär- 
regierung ent?og«n wuidem 
[i| u, Fällen. In denen Personen Parteien s'nd. dio zu 
den in Z M«r 9 Absatz fa|. (bl und (Cl (1«r Verord- 
nung Nr. 6 der Militärregierung oufgcxählten. dei 
Zuständigkeit dos ZivilyedChU deT Milüäireg:«- 
rar.g unterliegenden Personengruppen gebdren. - 

ARTIKEL II 

Das Gesetz vom 2. V3rz 1946 zur Änderung des Gesetzes 
Nr. 2 der Militärregierung bezüglich des EiiegeseUos wird 
bleimit aufgeb ubeo. 

ARTIKEL IH 

Artikel Vit Ziffer 13 des C«sctxes Nr. T m ) der Militär- 
regierung — Deutsche Gerichte - wird w« folgt geändert; 

.13. Kein Todesurteil dar! ohne Zustimmung der MiliiäT- 
tcg erlUiQ vn'.’stiecXt werrfetu Die Zcstiromung wird 
von deo. Direktor der landesn ütarrcgicrung oöbt 
von dem ste lvextrerendcn Mllilärgouve-neur ertelU. 
Die ZLStimmiiig gilt als gegeben, wenn 
(a) der Jusllira.msteT den Dlrckloi der LandP=Tn:!:tar- 
rogierung vnn dem Urt«ilss?ruch schrllllich mit 
der Erklärung ln Kenntnis setxt, daß das Urteil 
Tincb deutschem Recht Rechtskraft erlangt hat. und 
(bj eine Frist von 30 Tagen seit der Unleizeichnung 
der schriftlichen Empr^ngsbestäligung d«T Mit- 
teilung durch den betreffenden Dueklor vcrslricben 
ist und 

(c) ihe Mllilärieclening. vertreten doTrh den D:-ektOT 
der Undesm'ilitärregierunc Oder rtnn slellver^UO- 
tenden Mil tärgouverr.eur. li rerha:b d eser Fr st 
die Vollstreckung des betreffenden Urleils weder 
ausdrücklich aulgeschoben noco untersagt hati 
Das Recht des Dlrcklors des Landes oder des stcll- 
vcrtjeleiulen Miliia»gci;vrrneurs. die Vollslrek- 
kung von Todesurteilen jederzeit vor der Voll- 
streckung aufxuscbiebea oder zu unieisageü, 
bleibt unberührt". 


*l Seite 73 fl. Bei Ausgabe A. 
-1 Seite 10 der Ausgabe A. 
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AHT7CLE IV 


ThU Amondmcnr shall not bc d rem cd fo affect Ihe val- 
idily of aoy act dose ox of aoy a jUiorll&tjOn o i MlL'taiy 
Government issued in pjrsuence oF Sec Lion 10 0 / Artlde VI 
and of Amendment of 2 March 1946 of Milltaiy Government 
Law No. 2 belore ilie dal* ol the comiog into force of tbi» 
Amendment 

Tbls Ameüdment becomes effectlve 0001, 15 Ociober 1946. 

BY ORDER OP MIUTARY GOVERNMENT. 


Approved: 9 5eptember 1946. 


ARTIKEL IV 

Di« Rechtsgültig!: cit sämtlicher laut Artikel VI, Ziffer tO 
des Geseires Ni. 2 de; Mllltäireglerung und des Geselle* 
vom 2 März 1946 tui Änderung des Gesetzes Nr. 2 de/ Mi- 
litärregierung vor dem lükiafltieteo dieses Gesetzes vorge- 
normneneo Handlungen oder erteilten Genehmigungen der 
Mililfirteglening bleibt unberührt, 

D cscs Geset2 tritt um Mitternacht mit Beginn des 15. 
Oktobers 1946 in K/aft 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 


Bestätigt: 9. September 1946. 


MILITARY GOVERNMENT — GERMANY MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 

UNITED STATES ZONE AMERIKANISCHE ZONE 


Regulation No. 2 
under Military Government 
Law No. 2 

Testimoay In German Courts by Fersons Subjecl to United 
States Military Law and by Tejsons Associated 
vrlib Uie United Stales OfOce of 
Military GaveiumeQl. 

fMJlIIdrf Government Law No. 2, AiUcle VII, Paragraph 14) 

t. Upoa wriltrn rcxpicst medc by Ihn president of a Ger- 
man Cnxnl to the approprtntc epproving autbority herein- 
aftcr Indlcaled Ih« fcllowing persons may be pcnniltcd to 
Lestify as witnesses in German Courts. 

a. Upno approval by the comrr.nnding officer of the 
drtachmejit. comp-iny or higher command, cxcrcisiog direct 
superv'don and control av«r the witness: 

J. MWiary p*<sonn*s of fhe United Statfts and of United 
Neilons servlng wirb rhe tortical Armed Forces or 
wfth the Offices or Military Government of the United 
Slales 

n. Noo-mSlilary personnel iervlitg wirb or emplnyed by 
tbe tdCilcal Amiod Porres of the United States. 

TH. Otfce» parpons subjed to United States Military Law 
Inctudlng dc.pendcnts of persons ln catego/t« I 
and TI above. 

h. UtKm approval hy o Dl-cctnr of an Office of Military' 
Government, or his designee, exe/cising supexvision Over 
the witaeee« 

L Nae-maitary perscnnel serving with or cmploycd by 
th* Offices of Military Government- 

II. Dep*ndmts of prrsons ln category I above tf aobject 
lo United State# Military Law. 

2. The festltnnny of persons authortzed hy the approv- 
ing aut hart ry ro appear as witness es in Geimaii Cooilfl ihall 
be g'.vpn only upnn such condition« cs may be specifled by 
the approving authority provided, bowever »hat: 

n. Th« vnalt«r on which the testlmony Ls sought ts not 
classibcd matter, 

h. th« taatimony is not prejudicUl to Ute Interests of Mili- 
tary Government or of the Armed Force* ol the United 
States, amö 

C. thal cople# of offidal papeis and copies of reporta of 
loquinci aro ool requested or fumisbed ln Connection wltb 
Buch tesdmony. 

3- German courts shall not Issuq subpoene* requiring tbe 
ettcndanc* af such wltnesses. The requests by a German 
court shall lodude a Statement of the title aod na iure Of 
tbe acti ob. together with a Statement ol tbe facta proposod 
for pxool by tbe loatlmony sought 


Ausführungsverordnung Nr. 2 
zu dem Gesetz Nr. 2 
der Militärregierung 

Aussage von Personen, die dco MJIItärpesefzen der Ver- 
einigten Staaten unterliegen od«/ mit dem Amt der 
Militärregierung der Vereinigten Staaten ln Ver- 
bindung stehen, vor deutschen Gerichten. 

(Gesetz N r r, 2 der Militärregierung, ArtikcJ VII. Z1B#f 14) 

!. Auf schriftliche# Ertucben des Vnrsitiender eines deut- 
achen Ge«lchts an die welteihlo angegebene xu^tändrge Ge- 
iiehoilguugsbehö'de kann folgenden Personen die Geneh- 
migung ?ur 2«ng*naussnge vor deutschen Gerichten erteilt 
werden: 

a. Mit Genehmigung des Befehlshabers de:. Abteilung, 
ICrmpagnlc oder höheren Einheit, der die unmittelbare Auf- 
sicht und Kontrolle über den Zeugen fluscht; 

1. dem olisc&rlechcn Personal der Vereinigten Staaten 
und d«r Vereinten Nationen, das bei dm taktischen 
StrrJtkTfiften oder Ämtern der Militärregierung dej 
Vereinigten Staaten Diensl verrichtet. 

n. dem nichtmilirärfschep Petannal, daa bei den takti- 
schen SlreltkTäfton der Vereinigten Staaten Dlr.nst 
verrichtet oder beschäftigt bt. 

III. sonstigen Peraonen. die d«n MilltargeRetren der Ver- 
ewigten Staaten unterliegen, einschließlich dar Ange- 
hörigen der unter I und II aulgefuhrten Personen. 

b. Mil Genehmigung des Direktors eines Am »es der Mili- 
tärregierung oder einer von Ihm hezalchnotan Person, die 
dJe Aufsicht ßh«r dnn Zeugen ausiiben: 

L dem nlch^militäTischen Personal, das he! Ämtern der 
MiMtärrrglerung in Diensten stehl oder beschäftigt Ist 

II. den Angehörigen der unter I bezeichneten Personen, 
fall# rie den Miiildigeaetzen der Vereinigten Staaten 
unterliegen. 

2. Die Aussage vnn Personen, die vpn der Genehmigung»- 
brhftrde eimäcrillgl worden sind, als Zeugen vor deutschen 
Ger ich' eo XU ertcheinan. erfolgt lediglich unler deo beson- 
deren Bedingungen, die von der zuständigen Genchmioungs- 
behörde gestellt w«Td*n können, jedoch mit der Maßgabe, 
daß 

a. der Gegenstand, über deo die Aussage oewünscht 
wird, nicht xu riemetveeo gehört die nicht für die Cffent- 
llchkoll besiimmi sln<L 

b. die Aussage den Intrmssisn der Militärregierung o<t«r 
den Streitkräifen der Vereinigten Staaten nicht abträg- 
lieh ist und 

C. keine Abschriften amtlicher Schriftstücke oder Ab- 
schriften von Berichten über Untcrsuchungsergebnisso im 
Zusammenhang mit einer solchen Aussage veilangt oder 
voigelegl werden. 

3 Deutsche Gerichte dürfen solche 2-eugen nicht onter 
Strafandrohung für Nichterscheinen voiladen ln dem Er- 
suchen eines deutschen Gerichts sind dl« Namen dar Par- 
teien und die AH der Klage sowi« dia Tatsachen, dia durch 
die erheteoe Zeugenaussage bewiesen weiden lollea. an- 
xvgebea. 
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4 . No fermer cncmber or cmploye« of the Anntü Fortc* 
of the Unllod States or fermer eraployee of the O flce of 
Military Government of Ihc United Stale» 6h#l! be peiroitted 
l„ icitifv heforc o Grmnn coutl cnnremlng nny Inlormahon 
tcqulred by hlra US 1h« result Of *uch nsejnhciablj* or em- 
plcymenl o! which involvcs the »ctivltle* of the Anned 
Force» ot of (he Military Coverwnent or 11s peraoonel. un- 
lets exproxsly pemdtted lo do *> In wntlog by the Cora- 
maltdJno OfRcer ol the untt of wbSch hfl was i» roember or 
nt which h«. was employed, or. if ibe textimony concernxthe 
O/Cce Of Military Covernaent of the United States, "'fln by 
Ibe IMrflcIor or thfl OlflCe of MlllUry Government for the 
Land ln which »och German court Is siluated- 

5. No Person «uVect Io »he United State« millleiT law. 

end no employe. of the Office of Military £ 

the United States. Othcr tban n Geiman national, shall b« 
Fubiccl to punlsbBienl by any German court fax anv con- 
trmpt foi such court. tut such contrmpt may be ref«r«I 
by 1hfl court betöre which the tMttaonT . '* 

tbe npproptlatc apptovlr.g authority mcoliO*i«w» aboxe for 
appropriale acticn. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 


Approved; 29 June 1946. 


4. Ehemalige Angehörige oder Angesichte der Streitkräfte 
dci Vereinigten Staalen oder ehemalige Angsclellt« 0*8 
Amte» der MililäliegtcTung der Vereinigten Staaten dürfen 
{■her Angelegenheiten, von denen sie auf Grund *.ner sol- 
chen Zugehörigkeit oder Beschäftigung Kenntnis 
hoben. Oder welche sich aul die Tätigkeit dieser s. reit» i alte 
Oder der Militärregierung oder ihres Pettonnlx beuchen, 
vor einem deutschen Gericht nur mit ausdrOck.icher Bchr.ft- 
lichei Genrhmigung des Belehithabers der EiOhe.t aussagen. 
deren Angehörige oder Angestellte ale waren, oder, wenn 
die Aussage sieb auf das Amt der MlluarregUning barleht, 
der schriftlichen Erlaubnis des Leit« 8 des . AJOts der h.llliaz- 
reglerung desjenigen Lande*, in dem «cb das GeiScht he- 
Badet 

s. Personen, die den MiHtttgeselx« der Veielplglen Stell- 
ten unterliegen und An'|«*tcÜt<= de« Amts de. 
nrna der Vereinigten Staaten, mit Ausnahme deauchcr 
Staatsangehöriger. können von einem fischen Ce*^ 
nicht wegen Zeugnrxver wel genurg oder Uegebfth- yo. Ge- 
rl rht bestraft werden. Dos deutsche Gerlib’, van cem die 
Aussige* erbeten wurde, kann jedoch der nben efwshnt«. 
zuständigen C-enehmlgungsbehnrde über diese Ta.sarhe Ml - 
lellung cur geeigneten Veranlassung machen 

IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 
jjesthügT- - 29- Jur.l 1946 


MILITARY GOVERNMENT — GERM ANY 
UNITED STATES ZONE 

Official Explanations and 
Comments Concerning 

RegulationNo.lunderMflitary 

Government Law No. 2*) 

Whilo 8 carcful study of the exacl wording of the Regu- 
lation is regulred. the Wllowing flxpldcatlons and cwamr.ots 
will help to claiify lt* purpos© and eJtocL 

e. Purpo^ ol Regulation. 

The reopeolno u! the ordlnary G-nnan Courts and of 
notarial Office« wlthl» the US Zone was 9=nejaüy eu’ho^ed 
by letter. this heodquarteis. AG 014.1 G "'- AG ?- 
for the Administration Of Juslice , dated 4 Oclober 1545. 
certatn no.tnal functlon. of tbuse court» or 
ular those Involviog the admiltUtretion o the .and teglxlet 
an ( i othei public tegisters and the execuUon nf Jti^rmen^ 
remained doiment pendlng the reiolutfon of cectu.P pro 
lern» ander Uw No 52 relating 1= blocktag and Will ol «I 
ptoperty. The purpose of li-e Regulation is to permU t.,e 
resumption cf th*»e normal «eüvlties. subjcct only o such 
safeguarrlx at are fall to be necessary for purpos« of block- 
ir.g control and ds-n»zi6caKon and de-mtUlarlxat:oa. Apar. 
from laying down the baslc general ru.c tbat ofBcial actioas 
in tbe adainitiralion cf Justlce ere authDriied. the Regula- 
tion ts rsneerned with llmltatioos Iipan judgmenls, Orders, 
and other declsloni effectlng FropeflY (lodudmg money). 
W 50l the appulnlnen* of nduciarie* atid afficUl cxpett5. w.Ui 
lestrictioej on «ailriw cn the pubik itglüßr», with 
guards färroand.üg Ihr fuadlon af B,i,J Tiotane* .n 

a ai.ii ig public B lle<l3tlDn fEe^lcubiauugt of documenta and 
BUlheiilication 'Beurkundung | pf legal Cer.amLoni a. IM*- 
aclloiifl mado belore them to d BnaKy. with Uie raenui nt 
briftfl'.ng to pübllc notice ths ideatity of who ** 

property haa bw b]ock«l otmI of tba blockwl piuperty 
itself. 

b, Judgmeots. ExccollcoB, and NoUrlal Aclf. 

(l> Sectioo 3 Inhlbits tbe «trlctly Judtcial prorc« oaly 
10 th© exicrl Lhat lt imping©* «poo •'blorked property. 
tbat proceaa. \Q nay way. dlmioiah©*, burdeo©, Oi uep^us 

•1 Page 11 «I Ptq. d IwK A. 


MIUTABRECIERUNC — DKUTSCHL A ND 
AMERIKANISCHE ZONE 

Amtliche Erläuterungen zu 
Ausführungsverordnung Nr.l 


2*) 


zu 

Militärregierungsgesetz Nr. 

Unbeschadet de: Notwendigkeit eines .orgiaitlgen J Stu- 
diL-os de« genauen Wortlaut« der 

Ni. I werden die oadl*tBhanden EikUlrungeft und Ei 
lautemogeo d©m V^tando.a «cs Zweckes und d«^ Aus- 
wirkung deT Verordnung die- .ich 

Zweck der Au*iührur»gsvcjordnuog („AVO’*l. 

Die Wtcde.erilfinuufl der ordentlichen deutschen Ge- 
richte und Notariate innerhalb der arncrlkdnl«chcn Be- 
5 nlJiingszor.e war allgemein durch Cer. ..FlaD für den Aus- 
bau des Herhtspllegewcsens" vom 4. Oktober 19« genet- 
m .r.- worden. Gewisse normale Funktionen dieser C«nch!. 
und Notariate. iosbe»or.dete die Bearbeitung des Grund- 
bvcbx und anderer Clfootllcher Register sa Wl e rtto ZnwmI- 
(trerkung von Urteilen, waren «» tur Lösung vertchh»d«ei 
«TS ajs'Cero Geseti de: Mtlilaiißg erung N-. -2 dber u.e 
Vcrm6aen«*o«ne und Verm6gtR»konU«3* 
blnme urlir »gestellt worden. Zweck dieser AuifChrung*; 
vmidmtng i*‘- e*. die Wiederaufnahme dieser nonnaiai 
Funktionen zu ermöglichen, and zwar mit nur solchen Be- 
schränkungen. die für die VeratCpcr.ispeiTkanlrol.e, Enl- 

naziEzieiung und Demililarlslerung !hr notw*nd.g etachUt 
werden. Neben der Aufstellung de* abgemflir.cn Gjuod- 
fnrttes, dal! die Wioderirufn.rhme der Rcchispflegc 
Ist b-!«fit «ich die Auslrthrtingsverordoung mit Besch.hn 
Itangen hiaiiChtJlch solcher Urle>, BeschlC.se und andem 
Entscheinungen, welche Vermögenswerte (elnschbeßllch von 
Geldbeträgen! berühren, sowie mit de i Ernennung \on T tm 
hsnderri und smUlrhcn Sachversländ-gen, m.i Bcsch.änkun 
gea vSft Eintragungen ln Den eit! entliehen 

mit SicheTungsoaSregelD Itir genchthehe und r.-tsr elle Bc 

glaublgungen von Urkunden und Beurkund ingen von E 
klsrungnn oder Rechtshandlungen und »chlloS.ich mit der 
ölfenllicheu Beksnntgab« der Personen, deren Vermögen ge- 
eptm l»t. und d©a gcspc/iten Vci mögen» selbst 

bl Urteil«, ZwangavolUtreckurgcTi ond Notarlaliakl«. 

/n R 3 d©T AVO v©ibletet dft* eigentlich« GerSchklW- 
fahien nur ln dem Umfang. In welchem ©* gesperrte« Ver- 
mögen hcc.nuächbgt. Wenn, aber auch nur wann da« 

•> Sehe II B. der AuK* ob * A. 
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the valua of tbe Inrerasts to the '“blockt pcrson" lo such 
probetly. and only Ihen, Je lt prohlbJLed unless othcrwlse 
Uc#B##d. Such a ilcense nu»y bc inferjed Dora « llccnee of 
Ihe Ixifisactlon upon whlch tbe court decision Isbased or of 
tho result'at whlch lt is aimed. A decWon or othcr judicial 
procesa enhanclng "blocked property*', unlci» «I Ihe s*tb# 
time ß Impnlrm or dlmlnlshes the Inlereat Hierein of »notber 
whox property Is «Iso blocked, is not prcvcaicd by the 
Regulation» but such additlon to the roass ol "blocked prop- 
crty" oi its value must he sabjected to Military Govern- 
ment control ln the mannet indicated In the Regulation 
(Sectlon 3|d]). 

(2) A monty Judgmcnt against a peisoo whowi proparty 

ts "blocked'" H ml to bc d«amed « probiblted Judgmoot 
"ordering tbe paynteOt of mooey" in tbe seTise of Sec- 
Üon 3 (11 of the Rogulation lo the extent that lt roera-ly 

taxn cxysls or eflornry's fnos computed Js accordanc# wlth 
Ihe statulOTy scnlo. or if lt merely Hx« personal ISeblllty 
ecfarceeble by Ihe normal modes of execulion ol money 
hrdgroents wllhout subjectlng the Jodgmer.t defendant lo 
n peiulty ar citotion for contempt of COUTt foj nonpayment 
and does not brcoae a Charge ot lleo lipon any prnpcTty 
or payahlc ou! of specific funds or proparty. Thls r howcver, 
does Mt flnean tbaf payment ol the Judgmcnt or Ibe Issn- 
ance and levy ol cxecntlon porsuaot lo II Ja pe/mJtted un- 
leas olhcrwlse IJrenscd by Military Government. 

(3) The imposition of Eues lnurlng to the public, whether 
Imposed In a criminal prosecution or lo äld the enforc#- 
ment of an oTder ignored by a defeodaol In • civil pro- 
ceedlng, i* not prahibited, even though the defendant's 
property U "blorkcd" and payment ot Lbe Juie would dimln- 
Lsh »och piopeTty. On tho othcr band, an order in a 
cflciioal pTOCeedlng to mako rcstitution or payments to a 
private perty la iubject to the UnHtallons of Scction 3. 

(41 None ol Ihe limltaüons esUbtahftd by Sectton 3a 
app!y to declaioas wblch do not re!ote to property. such as 
Tudqmenta by Wblcb a nteTTtag# U annulier! or dissolved, 
Or by whlch a legltiroat# Tclaiionship Is declarcd to exiat 
bctween a Child ar.d hto ellegod father. or by which an 
adoptioo ia authorlzed. 

151 In prohibiting except aa otherwlve llcensad. jarildal 
ot nolarial etleataLiön of docuttenU aod euthontlcatioa ol 
dedaratinn or “transactirjos" whec impairmeat ol "blocked 
pjoperty“ would follow, the Rpgiilation uses th« term 
"tTansartion" which denotes any act by a pcrsoa or pereon« 
tending to creete, transfer, modify, or extinguUh a right 
Thcs, transactious iaclude not oaly conltacla and agree- 
mentf foffars, prnmJses. gifts, convcyances). but also the 
incorporatlon of a Company, of a bustnoss. the cn-.atlon of 
a aartgage, a feteetei lt exctodes, bow^ver. fort and the 
dischaige of purely gc vernmental djüea by an olScLal. as 
disrirtguLxhed from Lbe perrormance ul propriety functlons 
on behalf of the gavcmm«il. 

r, nduclariei and Experts. 

(11 In vicwof the fact that ftduclarles and stiDdtng experis 
eppolaled by a court or ad offkial of lbe odm!n:stratton 
of Juatke are con*ldere<l public oifleiats, Sectlon 4 xoakes 
them snbjed to approval by Military Government or such 
Gemma agency as may be deelgnated for Ihat purpose by 
tbe Minister of Juatice wilb Ihe approval of Miktajry Gov* 


eigentlich# Gerichtsverfahren In Irgendeiner Wolse di# Ver- 
mögenswerte einer dei Spanung unlerJJegendan Person ver- 
ringert, belastet oder beeinträchtigt. Ist e* unzulässig! w 
sei denn, d«ft eene Genehmigung vorliegt. Das Vorlagen 
einer solchen Genehmigung kann auch aus deT Tatsache 
gefolgert werdeo. daß eine Genehmigung för das Rechte- 
gesrhkft selbst, welches der richterlichen Entscheidung ln 
dem vorliegenden Rechtsstreit xu Grund« zu legeo ial. oder 
för das Ergebnis vorliogt aut welches die richterliche Ent- 
scheidung büttlelL Eine Entscheidung oder andere ilchtsr- 
llcbe Handlung, die gespelltes Vermdgrn vermehrt, wiTd 
nlcbl durch die AusfOhrungavetordn’jng gehindert, oa sei 
denn, daß die Eotscbc^ung oder nchterlicha Handlung 
gleichzeitig deo Anteil eines anderen, dessen Vermögen 
gleichfalls gesperrt ist. beeinträchtigt oder verringert! Je- 
doch mufl der Zuwachs zu deT gesperrten Vermögen smasse 
odcT zu Uuem Werte der Kontrolle der MllJtÄnegierung ln 
der io 5 3 f(i> der AVO voTgescbenen Weifle unterworfen 
werden- 

\7) Ko 7-ah!ungsurteil 0Og«n eme Person, daran Ver- 
mögen gesperrt ist, lat nicht als verboten?*. ..eine Geld- 
xahhmg anordr.end« Urlall" im Sinne des 1 3 (a) (l) der 
AVO zu betrachten, 

soweit ** lediglich über Kesten und Anw*U*g?htlh- 
ren nach Maßgabe der Kosten- und GebObTanordnong 
erkannt, 

oder wenn « lediglich eine peTFönlicho Verblndüch- 
keit feststellt, die in der gewöhn Heben Art der 
Zwangsvollstreckung voa ZAhlimgsurteSleQ vOn*treck- 
bar 1*1; varflusoeaelxt ^st dflbei. daß Im Fnlle der 
Nlchtexföllung der beklagte n.cht einer Strnfn unter- 
worfen oder wegen* Nichtbeachtung cdnw rieh» er- 
lichen Berehla zur Verantwortung rr.zoqen weiden 
kann, 'jnd daß das Urteil oder der Urieüsspruch 
nicht eine dingliche Belastung bewirkt oder eus be- 
stimmten Guthaben oder VermftgrnsstGcken zu be- 
friedigen IsL 

Dies bedeutal jedoch nicht daß dl# Bezahlung der Ur- 
teils stimme odm dl# Zwanosvonatreckcmg aus dem Urt«U 
ohne Genehmlgong der MOHirToglanuig erlaubt Ist 

(3> Die VeibSngwip von Geldstrafen, die e'ner öffeotlichen 
Kn**e ruOicOea. Qlelchgtlitlg. ob sie ln einem Strafverfahren 
verhängt werden oder der Durchsetzung e?n«T Anordnung 
In einem bürcerlSchen Rechtsstreit dienen. l*t nicht ver- 
boten. seihst wenn de* Vermögen d« Verurteilten gesperrt 
ist und die Zahlung der Geldstrafe das Vermögen verringern 
würde. Hingegen Ist eine in einem Strafverfahren ergehende 
Anordnung, einer Privatperson Schadenersatz oder an sie 
Zahlung zu leixtc.n. den Besch: änkungen des 4 3 dei AVO 
unterworfen. 

(41 Die ln 4 3 (al der AVO ntpdergelegtec Beacluönknn- 
£en Ondcn krlr.e Anwendung auf Entscheidungen, die nicht 
veimöneT'STrrhilicher Art sind, wie x. B. Urteil# odoT Ent- 
scheidungen. durch welche ein# Eh- fir nichtig erklärt 
oder <r*«chicdcn wird oder dcTcfa welche die Ehrlichkeit 
eine* Kindes zwischen Ihm und seinem angoblichen Vater 
V AR tga statt t wird odeT durch welch# eine Annahme an 
Klnde-s^tatt genehmigt wird. 

f51 Der Begriff „Rechtshandlung“ in der BeillmmuDg, 
welche — nicht anderweitig genehmigt# — gerichtliche odftT 
nola: leite Peglnnbigungen von Urkunden und Beurkundun- 
gen. von E:ki$ Tangen oder Rechtshandlungen verbietet, so- 
weit diese eine BealntrÄchtigung pesparrten Vermögens wr 
Folge haben würden, bedeutet:' jede Handlung einer oder 
mahTcrcr Personen, dl# di« Schaffung, die Übertragung. Ver- 
änderung oder Abschaffung eines Rechts xum Geu-nstar.d 
haL Demzufolge erstreckt sich der Begriff der „Rechtshand- 
lung" nicht mir auf Verträge oder Abkommen [Angebote, 
Versprechen. Gosrhenke, Übertragungen), sondern auch auf 
die Gründung einer Gesellschaft, eines Geschäfts, auf die 
Rostaüung einer Hypothek, oder auf einen Rpchtsvcrzlcht; 
er erstreckt s'ch Jadnch nicht au! unerlaubte Handlungen 
oder auf ü.e Wahrnehmung rein obngkcitlicher PEichten 
durch einen Beamten, im Gegeosatr zur Vornahme prlvat- 
racbliicbef Akt# im Namen von Behörden, 

c] Treuhänder und Sachverständig#. 

(11 Im Hinblick darauf, daß Treuhänder und stlndipa Sach- 
vorständige. die von ainem Gericht oder einem Beamten 
der Justitverweltuug ernannt werden, als öffentliche Beamte 
eiten, unteTliegau sie nach 4 4 d#T AVO der Genehmigung 
urch dl# Militärregierung »dar einer deutschen Bshörd#, 
die h’.crfür von dem Justlzmlniiter mit Genehmigung dnr 
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«rament. prohlHls th« appolnimeat or retentlon ln offleo 
Ot such Bdiiriaries or expert* » Ü»«lr prcpetty iS VoeM . 
oi il Aey wer« active Naxl* oi militari«* ««ording «° tbe 
definltion contained ln Aal section. TO« problbWon. how- 
«ver. does not apply to tbe calling ot an expert witne« 
by tue partles ln an individual eas«. 

|21 Bncause th« appolntment ol such Odtinlailes and tx- 
peits must allen bc speedy, Ae par.cl devlct I* adopted. 
Th« approva) of names on 8 panel by Military Gcvern- 
nect should be glven ca promptly as posaible. If the case* 
o! »pme ol the preposed panel uremhers requlre cxlerrtJed 
cDutideratlon. it l* bctiei to approve the list In part and 
reseive decUion 00 the real than to hold up tbe «'ntare list. 
The P-J71»I device, however. does not And ilself to cxecu- 
tDta. who are uomloated by the teslator, oi to other fiducla- 
rie», euch a peisonnl guardlans. wbo und«» German law are 
com'nated primartly becaus« of thelr personal talationsrrtp 
to Interested partles. ln euch Cöses. a provlslona! appolnt- 
oeut may be trade and the appoT.tmeut Sllbmitled JOT 
"post nudit" ty Military Government. 

|3| Fiduriariei alroadv Sn Office may be rctalned even S( 
they nr« not uo 0 paoel and are not in the "personal re- 
latlon" category so loag as they «re not person* vrhoae 
property has beert blocked or wer« formerly actlv« Nexis. 
tf the courl decides to retain them. however, their nnncs. 
Uke lltose of par.el members, must he syhrniitwl for MUi* 
tary CovcTameat "post audlt" In the Same way as the per- 
sonal relzt.on catrgory wtth priorily tn Handling at alt 
leveis to bc glven Io coopensaturf Eduelarles In Charge of 
estete* baving a vatuo of mote than RM 5.000. 

d. Public Registers. 

(1) Tho auAerlty to reopen th« '.and realster and otber 
public rcglster» inalntaloed by rourts or Other officials of 
the admlr.lsiratlots of justice 1s coctaLned ln the ger.eraJ 
authorlxaiion of Secttor. I. Tlie limilalions on ertrlcs. how- 
ever. are ccrtalned in Section 5 and e rew register. the 
blocking register, Ss established by Section 6. It will bo 
noticod that, aparl Dom entrie* on the blocking register 
(Secf.on S Ja) |4|1, only those entriss are pennttlod uncon- 
dltionally (Secvon S |a| [l| |2] and 13)1. whlcb clearly are 
not ptejudlcv.' to property controt. Eatries evidcnciog llie 
Creation Of nw businesse* er organixatlons rcqulre pilOJ 
approval by Military Covmmtnt (Section 5 [bj.l, noimally 
Ihe property conuol otficcr. Th- reoetning entrieä |Sec- 
tion 5 |c|) rccclre. in Ab absenC« of n general or specific 
liccnse for the entry or the trar.sact-on Ae fillng of a Clear- 
ing arftdovSt «s desenbed Sa tbe Regulaltoo. 

(2| Section S |d|, rtlaung to past entHes, ls deslgned to 
clnrify the legal Situation rcsnlticc ftom tbe roaking of 
entrles ln somc places upon tbe land register, the commcr- 
cial register, and olher rogislera, generslly by etiUtoiity of 
local Military Government, before Ae date of their reopen- 
ing was auihonxed by Ibis ReguUUua. 

e. Blocklng Usls, Notloem, and Entrlcs. 

(1) Secllon 6 I» irtter.ded through tbe pstablistment ol 
blcckir.g Ust 9 , b'ocklr.g leplsters, and blocking oollces. to 
gl ve blocking Alortnatioo lo offidals of U.e ««tminislratlon 
Of Justlce and to Ae public. It ls r.ot designed to give legal 
protection to bona-fide purchosers or oAers who may be 
lelylng on such llsts. On Ae ccnlrary. 1J hjocked property 
is Uanslerrod or lcnpaired wlAoul liccnse othnr Aan by 
Ibis Regulaüon, even though Ae required affldavils baue 
bcen ’ Dl-d and Ae |udge has made tha necessary findinpS 
and la ttol on notice ol tbe blocking. the pe/sons rclying on 
Ae Judpmant or oAer ofBcial acts are not proiected. de- 
splte any provtsloaa of Gannao law to the conlrary. Tbil l> 


Mil'tärregierung bcatbamt worden ist- Die AnsfBbrungsvo»- 
ordnung verbietet die Ernennung oder Beibehaltung y nn 
Tie.ihar.dero und ständigen Sacb verBUndigen, deren Ver- 
mögen gesperrt ist oder die aktive Natlona-sox.a.lslen oder 
M lltarislen Im Sinne des 4 4 der AVO waren. Das Verbot 
erstreckt sich jedoch mehl auf die Zuziehung von Sachver- 
ständigen Im Einxelfalle. 

fii Da die Ernennung von Treuhändern und Sachverstän- 
digen oft beschleunigt «Tloigea mufl. »"den Usten von 
Tieuhhnderu ur.d SachvaisAndiflen einfleffihrL D.e Genah. 
mlgung der Listen durch die Militärregierung »cllso sehne» 
wie möglich erfolgen Falls die CberprOfung einiger der 

Vorgeschlagenen längere Zeit erforderl. Ui es vorruxAhe^, 
die Liste zum Teil tu genehmigen und d’e EJilSCbeidjng blr 
den Rest vnriubehellon, anstet« die gesamte liste «ufiuhal- 
ten. Du« Listensystcro eiflnat sieb Jedoch nicht für T «*- 
menUvollsUecker, die von dem Erblasser ernannt worden 
Bind oder für andere Treuhänder, z. B. Vormunde», d.ctiaCh 
deutschem Recht lo erster Lln’e wegen Ihrer pnTson.Ieb.n 
Beziehung zu den beteiligten Parteien ernannt 
solchen Fällen kann eine vorläufig« Ernennung erfolgen, 
dl« der Militärregierung zur nnebträgUchfin Gec,ehm.g'jng 
UPtcibicltet *rsrd. 

(31 Bereits im Ami befindliche Treuhänder können beibe- 
baV.en werden, selbst wenn de nicht ln einer Llsie aufge- 
ffihrt sind und euch nicht zur Kategorie der wegen Ihrer 
persönlichen Beziehung zu den Part«'«n erranr.te.n P*'*?"«" 
geliörsn, voraosgasetxt. daß Ar Ve-n;.6cen nicht «MPMrttal 
und sie nicht aktive Nntlnnalsox'.alisten waren. BwhlleBt 
das Gericht, s'c beilübehalleo. so musser Ihre MW ebeo- 
80 Wie die Namen der Pcrsonan. die |B «Ir.er Treuhand«, 
oder Sach verständigen ’islc Bufgenommen w»rd*B 
Militärregierung vcrgelegt werden, dam.t Aie nacht. aqUhe 
Genehmigung etlolgen kann. Die Fälie von Treuhandent. 
die Vermögen von mehr als RM 5000.-- verwa.ten, Sind n 
allen Instanzen mit Vortang zu betar.deA. 

d) Olt entliehe Register. 

III Dir- Befugnis zur Wiedereröffnung des Grundbuchs und 
anderer öffentVcher Register, dl« von den Gerichlnn nd« 
anderen Barnten der Jasllkverwaltung gef öhrt werden tot 
In der Bllgnmcinen ErmScbliffiwg. 5 I A^O enth» -en, 1 D.e 
fü: Elntrncungen celfenden BeschrSnkjngen dagegen 
>n S 5 AVO auf neführl, und ein mucs Reglsier, das 
Realster, wird durch 5 6 AVO «fngefOhrt. E» (St za bj- 
rrerken. d«9 sbcesehen von Elntragungcu A dam So.rr- 
Pedlster (§ i f«| (41 AVOI nur solch« Sintraonngen unelngn- 
schränkt gestatle« ilnd U 5 |a| (l| « W AVOI. welche em- 
ricutla dl« Vermögen skontr olle nicht biHrtnträchllgen E,n- 
tragungen. welche die Schaffung neuer Firmen oder Or- 
ganlsatlonen heurkjnden. «rlorder» voAeroahende .Geneh- 
migung der Militätreclcrung. gewöhnlich des Vermönons- 
kon troll omziers <? 5 \b\ AVOl Die Obrlccn Entrogur.gec 
(4 5 Id AVO} arferdern die Ptnrclrhun«? «ircr «-cte-rtalllichen 
Verifcherung. w.e Sn dar Ausflihrucgsverr.rdnung vnrgc. 
srhrn. falls nichl ein« allqemeln« oder h«*nnd:je Erlaubnis 
för die Eintragung oder Rechtshandlung vorheflt. 

(2, 4 5 (dl AVO, welcher sich auf bereits geschehene Bn- 
traeunqeo bezieht hat den 7weck, die RechtsUoe w i klä- 
ren. die sich ntts der Tatsache rrglbt, daß an eA-gru Orten 

Elnrtagungrn im Cmr.dbuch. Im «-' 1 ^’‘ re 9 ,s1 ®: r u ^,Urhln 
rer, Rrgisrern, gewöhnlich mit Zustimmung der Örtlichen 
M ’lt.Ärr'rgier'inn. vor rrrr. Zeltnunkl «Tfo gt !lnd *» »«j* 
ehern sie nach der Ausfilb.-ungsverordnung wieder eröBnef 
werden durften. 

c) SpcrTÜsleiu SperTnachrichten und Sperretntragtimren- 

m 4 6 AVO will durch die Einrichtung von Spcrrlisten, 
Sperr-Reglstern ur.d Sperrnachlluhtsn den Beamten der 
Rechtspflege und der Ciffrnllicbke» KenJilrd* von Sperrun- 
gen vermitteln. Die Besv.mroung hat nicht den Zweck Rul- 
glDuhigen Käufern oder andeien. die sich aul diese U-ten 
ver'asseo mögen. Rechtsschutz zu gelten. Im Geyenreil selbst 
wenn unter fnoehaltuny der Ausführungsverordnung, aber 
ohne die erfordert' che Erlaubnis gesperrtes ^ 

tragen nder beeinträchtigt wird, SO * lW4 p !T “ 

ce<itT\rßlliger Pcstimmong«n de# d«utschen Rechts Per 
sonen. dil sich aut ein Urteil ode, andere «ttüche Akle 
verlassen, A Ihrem gulen Glauben nicht geschützt! 1 es gilt 
selbst dann, wenn die nach der Ausführungsverordnung er- 
fordcrlichen eidesUnttlicben Veralcherungen ringeretcht 
worden s'tii der Richter die erforderlichen lungeo 

petroffen hat und die Sperrung nicht 5 c ’ tc ^ 1,b ' kAnn ' W ”' 
Die« ergibt sich aus den Artikeln V und VI der Gesetze der 



the «ffect of ArttcEee V and VI of Law« No«. 52 and S3. 
Section 7 of 1 hl* Regulation U tbus dcclarotory of ezlstlng 
lew. ft U Important that Ihr German popuLatton a> well as 
ihe German bar be apprUed of thls, and the po*tlng of a 
□otjcc guotlng 5ection 7 feee Sectlon 5 |d) [4] !s defllgned 
to accocnpllsh Ihlt. 

f. Prool Negallvlng Blocklng or Nulrau 

(tj ln tbose cases in whJcb ofBc5al action l* tfitended 
to be pievented II tbe effect wcvld be io linpelT blockcd 
property, the Regulalion general ly pennll* Ibe Jodge or 
other olflclal to Tcly upoo an affidavlt of tbe parly Interested 
if the fudge is not put upnn inqulry hy *ome suspirious dr- 
cumslaac« and iS not charged wltb notice by block log List*, 
b Juck Ing entrles. and the Ukc. Ta make *urc that be is not 
thus pol on noUco, II would setxn n*ces*ary loi hlra to have 
a Rparch ol tbe relevant UtCa and rogist «rs mad* ln every 
iclcvant case and to ObtalD a certificate froro the offtdal ln 
charg« of the Üat ox reglsfer es to thn resnlt of the icaich. 

121 Wherc the quesüuo fa wbether a person wn« actlva 
as a Nait. a questioonaire should be obtained, eapeclolly 
where tbe approval of Military Government la regulier! 

g. Implementation oi Regulation. 

Tbe Minister of Juatice 1« empowered, subject to the 
approvaf of Military Government, to lasue Instruction« to 
Implement tbe Regulation io tbia end ©ILer teflpec!« fSec- 
tion 9), Tbe Instruction should be cleared Wilh both tbe 
legal and the propeity COQtTol offtccr*. 

h. Effecllve Date. 

An eOedivc datc of Iß Febmary 1946, i* provlded fof 
the Regulation. It t* Tccagnl2eiS, however, that a rce*Doable 
Urne lag betwron that date and tbe dal« cn whicb tbo reg- 
ister depdilment* arc apprised of il and open for buslnes* 
may be Ir.evitable. The da'.e on whicb they bcgln tu uperate 
nnder th« Regulation 1« ImpoTtant ln thosc cases !n wMch 
Uie regl*tcr deparüoeo! had opened prematutely and the 
velldatioo process under Sectian 5 |d) of the regulntlon is 
Involved. Tbe date on which Operation, ander the Regula- 
tion cummenced rousu therefore, be determlnod and con- 
«plcuously poxted (see SectJon 5 |d| |4|>. 

Directive dal ed 15 Febmary 1946. 


Militärregierung Nr. 52 und Nr. 53. $ 7 der AuBfOhxunqsver 
Ordnung spiegelt also geltend«« Rocht wider. Ra Ist wich 
tig. daß sowohl dlo deutsch« Bevölkerung als auch die deut- 
schen Rechts pil eg eorgane von dieser Regelung ln Kennmil 
gesetzt werden. Der Anschlag des* Wortlautes des 1 7 AVC 
(siche t 5 Ml |4J AVO) hat den Zweck, die« zu erreichen 

f| Nachwelt de« Nichtvorliegen» von Sperrung od«: 
NailiBi*. 

(t) Wenn es sich danun handelt, ru verhindern. daE 
durch ein« Amtshandlung gesponios Vermögen besintrlcb- 
tigt würde. erlaub! die Ausführungsverordnung Im allgo- 
meinen dem Richter oder sonstigen Beamten, sich auf ein« 
eidesstattliche Versicherung der interessierten Parteion xu 
verlassen, wenn der Richter sich nicht zu Nachforschungen 
auf Grund etwaiger Verdachtsmomente genötigt slefal odel 
die Sperrung nlcbi auf Grund von Speiillalen. Sperreinua- 
gtingen und dergleichen al« gerlcfrsbekannt gilt. Um sich 
dessen zu vergewissern, daß eine Sperrung nicht als ge- 
rieb Lsbckannt gilt, mag os erforderlich sein, daß der Richtet 
oder sonstige Beamte die einschlägigen Listen und Register 
in Jedem einachlfiolgen Falle dutcb^eh«n laßl und eine Be- 
scheinigung von dem Listen- ndor Rcglsterfiihror über das 
Ergebnis der Durchsicht hcrbcizicbL 

(2| Wenn es sich um die Feststellung handelt, ob sich 
eine Person als aktiver NelLonalsozldlifll betätig! haL sollte 
ein Fragebogen angefoideii werden, besonder« wenn eine 
Genehmigung der Militärregierung eriordeTlIch Ist. 

g| Ergänzungen znr Aualflhrongs Verordnung. 

Dor Jusllrminister Ist ermächtigt, mH Genehmigung de/ 
Mitltbrreglening Anweisungen zu erlaßen, welche die Aufl- 
fiihTungsvcrordr.ung hir.sichlüch der im Vorhergehenden eJ- 
orterlen und anderer Punkte ergänzen 1*9 AVO). Die An- 
weisungen «ollen !m Benehmen mH den AhtelHingon för 
RechtsaßgelegeribeSten und für Vermögcnskantroll» ergeben. 

h| Inkrafttreten der Verordnung. 

FOr da« inkialttreten Ist dßT Iß. Februar 1946 In der Aus- 
führungsverordnung vorgesehen. Es wird ledoch anerkannt* 
daß eine angemessene Zeitspanne zwischen dem genannten 
Tagn und dem Tag, an welchem dl« Rtf»gHferbOio« benach- 
richtigt werden und den Geschäftsverkehr beginnen können, 
liegen muß. De» Da Htm. an welchem di« Rcgistnrbüxos 
Ihre TUtigkrJl auf Grund der Ausführungsverordnung aufoeh- 
xnen, ist in denjenigen Fällen von Bedeutung, ln wel- 
chen das Regiü*.e;büro vorzeitig geöffne! worden war und 
das Bestätigt! rvg*v*rfjih'en nach ♦ 5 |dl AVO ln Frage kommt 
Ans diesem Grunde muß das Dalum. In welchem der Ge- 
st hä! Is verkehr auf Grund der AutfQhninqsvcrnrdnung ha- 
ginnt, aenou h«st:mml und In dl« Augen fallend angeschla- 
gen werden (s. § 5 [d] |4) AVO). 

Anweisung vom 15. Februar 1946. 


MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
UNITED STATES ZONB 

Law No. 3 

(Amended) 

DcBnlUon o! United Nationa 

I. Tha czpression "Untied Nations" as used ln Proclnrna- 
tloß«, Lews. Ordinance«. Noticcs and Order» of the Military 
Government shall, in the ebsenc« of indication lo Ibe con- 
bary, mean natiens whicb er« slgna lorics of the United 
No ttOD» Doclarauon daied January t. 1942, and natlon« 
Associated w:tb tbem in thts war. ladudiog: 

L Argen ttne R «public 

1 Aus Lr alle 

3. Bel gl um 

4. Botlvla 

5. Brazll 

6. Byelorusalan Sovlat Sodalitt Republie 

7- Cauada 

8 Chile 

9. China 

10. Columbia 

II. Cotta Rice 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHE ZONB 

Gesetz Nr. 3 

(AbgeBndert) 

Begriffsbestimmung de« Ausdrucks Vereinigte Nationen 

I. Der Ausdruck „Vereinigte Nationen"*, wie er ln Prokla- 
mationen. Gesetzen. Verordnungen. Bekaottimocbungen und 
Verfügungen der Müitärregfeiung gebraucht wird, bedeutet, 
vorbehaltlich einet abweisenden Eestimmong Nationen, 
die die Erklärung der Vereinigten Nationen vom 1 Januar 
1942 UTticr7«trhnßl haben, und Nationen, d.e mit ihnen in 
diesem Krieg« verbunden sind; 

I. Argentinien 

Z Australien 

3. Belgien 

4. Bolivien 

5. Brasilien 

6. Bfeluru9«Lsche Sozialistische Sowjetrepublik 

7. Kanada 

0 Chile 

9. China 

10. Kolumbien 

It. Costa Rica 
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12- Cub* 

13. Czechoslovakld 

14. Deiunmk 

15. Domlnkan Republlc 

16. Ecuador 

18. ’ ^Salvador 

19. Elblopla 

20. France 

21. United Kiogdom of Gteat Biltolu and 
Northern he Land 

22. Greeca 

23. Guatemala 

24. Haiti 

25. Hondora* 

28. fndU 

27. Iran (PeJBlel 

23. Iraq 

29. Lehanoo 

30. Liberia 

31. Laxnnbomg 

32. Mexico 

33. NeiherUnd* 

34. New Zealand 

35. Nicaragua 

38. Norway 

37. Panama 

38. Paraguay 

39. Peru 

40. PbSllpplDe Commonwealth 

41. Poland 

42. Saudi Arabia 
43- Syri* 

44. Turkey 

45. Ukrainlan Soviel Sndelfel Republlc 

46. Union ol South Afrlca 

47. Union of Soviel Sorialist Republics 

48. United State* of America 

49. Uruguay 

50. Venezuela 

51. Yuqoslivla 

2- WheTrTcr reference le nwde ln ar.y of auch Pioclania- 
tlons. Lbws, Ordkiences, NotSces and Ordere of Cie Military 
Government lo flovemmeals of repräsentativ** of any of 
the United Net'ons. such reference« shall, ln the absence of 
indlcetloo to Ibo roatrery, mean national oi other authoT* 
Hie* or repreaentative« theroof dealt with as such by the 
Theater Commander or the goveroment of tba United State«. 
3. Thls ameoded l*w shall be effective upon prom-ulgation. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT . 


Approved: 29 July 1946. 


12. Kuba 

13- Tschechoslowakei 

14. Dänemark 

15. Dominikanisch« Republik 
lß. Ecuador 

17. Ägypten 

18. Salvador 

19. Abessinien 
20- Frankreich 

21. Vereinigte* Königreich von Großbritannien und 
Nnrdirland 

22. Griechenland 

23. Guatemala 

24. Hallt 

25. Honduras 

26. Indien 

27. Iran (Persien! 

2A. Trak 

29 Libanon 

30. Liberia 

31. Lo Hamburg 

32. Mexiko 

33. Niederlande 

34. Neuseeland 

35. Nicaragua 

26. Norwegen 

37. Panama 

38. Paraguay 
38. Peru 

40. Philippinen 

41. Pulen 

42. Sa»»dJ Arabien 

43. Syrien 

44. TOTket 

45- irkminische Scrtlal!sri*che Sowjetrepublik 

46. Südafrikanische Union 

47. Union der Sozial* Krischen Sowjetrepubliken 

48. Vereinigte Staaten von Amerika 

49. Uruguay 
50- Venevupla 
51. Timnslawlrn 

2. Die Bezugnahme ln diesen Proklamation«». Gesetzen. 
Verordnungen, Bekanntmachungen und Verfügungen der 
Militärregierung auf Regierungen oder Vertreter einer dar 
Vereinigten Nationen bedeutet vorbehaltlich einer abwei- 
chenden Bestimmung, Staats- oder sonstiger Behörden oder 
Vertreter dieser Nationen, vorausgesetzt, daß sie von dem 
Befehlshaber der amerikanischen Slreltkxäfte In Europa oder 
der Regierung <ler Vereinigten Staaten al* solche anerkannt 
sind. 

3. Dieaea abgcÄndcrte Gesetz tritt mit seine/ Verkündung 
ln Kiaft. 

IM AUFTRAGE DER MILITÄR RECTERUNG. 


Bestätigt: 29. Juli 1946, 


MILITARY GOVERNMENT — GE3LWANY 
UNITED STATES ZONE 

General Order No. 1 

Pursuant to Military Government Law No. 52; 

Blocklng and Control oi Property 

Supplement No. 1 

1. Pursuant lo paragropb l (9) of Military Government 
Law No. 52. tbe Dputsch« Kriegsversrcheningsgcraelnscbaft 
is hereby spocifced as aubject to the provlsioas of sald law. 

2. The Operation* of the Deutsche Kriegs veisicheciioos- 
grmmnschafi are bereby dcclared suspended by Militeiy 
Government and by virlue of Artlcle I. General Order No. I. 
the Provision* of Artlcle IV. paragrapb 6 , Military Covern- 
meol Law 52 are no Ionger applicable except as heieinaitox 
provldod. 

3. Tbe dlspoeal of property or Interests ln property owdN 
□r conlrolled by the Deutsch« KriegsversSchenjngsgenvdn- 
sebeft, wbethtT to satlsfy, in wbole or ko porU en info/mitl 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHE ZONE 

Allgemeine Anordnung Nr. 1 

Gemäß Gesetz Nr. 52 der Militärregierung; 

Sperre und Kontrolle von Vermögen 

Ergänzung Nr. 1 

1. ln Ausführung de* Gesetze* Nr. 52 Pnr. t (gl der Mili- 
tärregierung wird hiermit die Deutsch« Krlogsvcrsicheruogs- 
gemelnschaft el* den Bestimmungen dieses Gesetze* unter- 
worfen bezelchnoL 

2. Der Betrieb dar Deutschen Krieg*vcT*lchening*gemelfl- 
whaft wird hiermit von der Militärregierung für zeitweilig 
aufgehoben erklörti auf Crund der allgemeinen Vorschrift 
Nr. I. Art. 1, sind somit die Bestimmungen des Artikels 4 
Par. fl de* Gesetzes Nr. 52 der Militärregierung mit deo 
nachfolgenden Ausnahmen nicht mehr anwendbar. 

3. Die Verfügung über Vermögenswerte oder Vannflgena- 
Intaresson im Eigentum oder unter Kontrolle der Deutschen 
Krieg* verVicberungageroelnscheft zur völligen oder teil- 
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Claim, a Judgmcnt of a court Of J*w, or otherwise, except 
for the puipoee of dofraying coats of Administration to ln« 
dude damage and cid Im Investigation* and auch olher ex* 
penses es are necessary to maintain aod complete accurate 
recordt of asscls, liabiiitirt, aivd Olher Tolntlvc data. aball 
t*e deetned frubetant'ally to dlminiah or imperl) the assrts af 
Bald Company wlth In tho menning of paragraph 6 (a). of 
MWfiiy Government Law Ko. 52. 

4. All auiis agaiual the Deutsche Kricgsverslcherunga- 
gtmeinachaft in German courtt based on Insurance or 
rmnsoniTice Claims and broughl for tb* puryose af eecuiiug 
nr enforctng * judgment shnlt be abated. 

BY ORDER OF MILITARY COVERKMEKT. 

Approved; 22 Jim* 1946. 


watson Erfüllung eine« gerichtlichen Urteil* oder dnoa 
äußer-verträglichen odHT anderweitigen Anaprucha gilt all 
erhebliche Minderung oder Gefährdung de; Werte der be- 
tagten Gemeinschaft im Sinne des Par. 6 (*) des Gesetzes 
Nr. 52 der Militärregierung! ausgenommen sind Verfügungen 
zuroZworkn der Begleichung von VorwAltungsunkosten, ein- 
schließlich Kosten für Untersuchungen von Schaden und 
Ansprüchen und solcher Kosten, die zur Führung und Ver- 
vollständigung genauer Aufstellungen der Werte und Ver- 
pflichtungen oder anderer erheblicher Daten erforderlich sind. 

4. Alle Klagen gegen die Deutsche KilegsversIcheruDgf* 
oenielafcbait, dii vor dänischen Gerichten auf Grund von 
Versicherung*- oder Rückversicbenings.insprtlchen zum 
Zwecke der Erlangung oder VoJIsfrerkung von Urteilen 
schweben, werden als erledigt erklärt. 

IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 

Bestätigt; 22. Juill l!M4. 


MILITARY GOVERNMENT — GEBMANY MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 

UNITED STATES ZONE AMERIKANISCHE ZONE 


General Order No. 1 

Purtuanl to Military Government Law No- 52; 
Blocklng and Control of Property 

Supplement No. 2 

I. Rursuant !o Articto !. paragrapti 1 fg) of Military Gov- 
ernmect Law No. 52, tho followlng persona aro derlared to 
constilule a categnry of "penons Bperlflcd by Military 
Government by Inclusion in liata or othorwise,** and are 
theiefore eubject to the provlsioos of MkJ law: 

a. All peTSons who htve bcen ebarged n* Major Offenden 
oi Oftenden factiviits, mllltaJlsU, and profiteersf by 
Ihe Public Prosccutorj 

b. AH pprsons who, by ootlßcatlon of the Minlstry for 
Political Liberation, and'or Its authorixed repiesent- 
atires or agencles, fall wtthln Class I or n catego/les 
m the list eppended Io thu law.- 

c. AD persons cubjcct to blocking tn accordance wlth 
Arllcte 01 of the Law for Liberation from National 
Sodalism and Militarl9EQi 

d. AIT persona whose propeTly ls orderet? blocked pufsvant 
Io Article 4D of the Lsw for Liberation izom National 
Sodalism aod Mlltteflfm, and 

e. All persona »ny pari of whoae piopprty 1s oTdcred 
COtliUcated or block ed by decislon of th« Tribunal. 

BY ORDER OP MILITARY GOVERNMENT. 

Apptoved; 1 Octobex 1946. 


Allgemeine Anordnung Nr.1 

Ccraiiß Gesetz Nr. 52 der Militärregierung; 

Sperre und Kontrolle von Vermögen 

Ergänzung Nr. 2 

1. In Ansfiihrunq de* Gesetzen Nr. 52 Artikel I Abs. 1 fgl 
dw Militärregierung weiden hiermit lolgende Personen zu 
der Gruppe solcher Personen gehörig erklärt, „die von der 
Militärregierung durch Veröffentlichung In Listen oder auf 
andern Weise bezeichnet'* and damit den Bestimmungen des 
gcnannletl Gesetz«» unterworfen sind: 

a. Alle Personen, die vom Aficr.tlichen Kläger als Haupt- 
•chuldige oder Belastete lAktivisteo, Militaristen und 
Nutznießer! engeklegt wurden. 

b. Alle Personen, die nach einer Mitteilung des Ministe- 
riums für politische Befreiung beziehungsweise seiner 
ermächtigten Vertreter oder Amtsatellen unter die 
Gruppen der Klasse I oder II der dem Gesetz an- 
gefügten Liste fallen. 

C. Alle Personen, deren Vermögen der Sperre gemäß 
Artikel 6t des Gesetzes zur Befreiung vom Nutlonal- 
sozlaliaxnus und Militarismus unterliegt. 

d. Alle Personen, Ober deren Vermögen gemäß Artlknt 40 
des Gesetze* zur Befreiung vom Nationalsozialismus 
UJld Militarismus die Sperre angeordnet Ist 

e. Allo Personell, für daren Vermögen ganz oder teil- 
weise die Beschlagnahme oder Sperre auf Cnind oinca 
Spruches der Kammer angaordnet wurdc. 

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 

Bestätigt 1. Oktober 1946. 


MliJTARY GOVERNMENT 
FINANCE SECTION 

24 September 1946 

General License 
No. 7 

Is&ocd pursuant to Military Government 
Law No. 52 

Blocklng and Control ol Property 

I. By vtrtue ol thss gencreJ license, it sbalt be lawful for 
eny financial Institution to deblt oo its books eny ac- 
enuat blocked uoder Military Government Law No. 52 wlth 
the excepUon of «ccounta blocked under ArticJe I. pnra- 
grspb 1 ff) thereof, in eo imount equal to the nnTcnat 
tervtee ebargee properly chargeable to such account, 
provided, howevec, thet the emount deblted to eny one 


MILITÄRREGIERUNG 
FINANZ- ABTEILUNG 

24. September 1946 

Allgemeine Genehmigung 
Nr. 7 

Erteilt aui Grund des Gesetzes Nr. 52 
der Militärregierung 
Sperre und Kontrolle von Vermögen 
I. Auf Grund dieser allgemeinen Genehmigung sind «Ile 
Kreditinstitute berechtigt, alle gemäß GMtU Nr. 52 der 
Militärregierung gesperrten Konten, mit Ausnahme dor ge- 
mäß Artikel I Abs. I (I) dieses Gesetze* gesperrten Konten 
Ln ihren Büchern b» zu einem Betrage zu belasteo, der den 
lm Geschäftsverkehr üblichen Bankspesan, dl« zu Lasten 
clues solchen Konto* erhoben werden können, entspricht! 
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eccaunt ander ttiln gencrel Ucenso «ball not «xce« J RM 23 
for any One calcodar mootb. 

2_ For the purpose of thls general llcensc the phrase 
••norm«] Bervic« chaiget'’ »hall toclude ooly poatag® costs. 
cuatody Ins, minlmum balence Charge* «nd seivlce or 
■ccouot cerrylng cbarges. 

3. This general llcense Shell not be deeroed io authorlw 
■ny transactlon pcohibited by Military Government Low 

No. 33. 

4. Thls general ilcense shall bo affective as of and alter 
] Januery 1946. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT, 


Approved: 1B September 1946. 


MILITARY GOVERNMENT — CERMANY 
UNITED STATES ZONB 

Ordinance No. 7 

Organization and Powert of Cerlaln Military 
Tribunals 
ARTTCLE I 

The purpoße of this Oidteance is to ptovlde for the esteb- 
lishcceni of mllltary ülburwils whSch Shell have power to 
try end puofch pcTsons cbargcd wilh oflenscs recognired as 
crime* tn Artlclc II ol Control Council Law No. JO. Inctuding 
conapIracleF to cuminlt «ny *uch crtm** Nothtng herein 
»hall prejudlce tbe Jurisdiction ot th© powers of other 
courtü establlshed or whlch xnay be establisbed for the trlal 
of any such oDeoses. 

ARTTCLE n 

a) Pursuast to t he pawers of tbe Military Governor for 
the United States Zone of Orcupotion wlthln Germany and 
hirther pursuant to the powers conferred upon the Zone 
CorainendeT by Control Conncil Law No. tO end ArHcles 10 
and II ol the Charter of the tnlenintianal Military Tribunal 
annczcd to the London Agreement of B August 1945 cerlaln 
tribunels lo he knowa as 'Military Tribunals*' »hall be 
eBlablisbcd hereuoder. 

bl Encb such trfbnnal shall consist of tl»r*c or more 
membnrs tq be denignoted by the Military Governor. One 
altemate memheT nay be dwignated to any trlblinal if 
deeined advUable by tho Military Governor. Bxccpt aa 
provlded in subseeflon <c» of thls Article, all piftinber* and 
altematca sball be lawyer* who have been «dmltted to 
practlc«. foT at least flve ycers. tn Ihn highest courts of one 
of the Un'tod Stal« or Its terrjtoC.es or of the District of 
Columbia. ar wbo hove been admlttcd to practlc« ia the 
United States Supreme Court. 

c) The Military Governor may in bis dtecretion enter lolo 
an Agreement with onc or more other 20ne Commander» of 
the mnmber natlODS of the Allted Control Authorlty provld- 
Ing foT th« Joint trfal of aoy case or casea. ln such catee 
the tribnnnls shaSt consist of three or more rcemhors as may 
he providod in the agieemenL Io auch case» the tr.bunals 
may Snclude properly quallEed lewyers designsted by the 
othcT member oatlons. 

g) The Military Governor ab all dnsignate one of the män- 
bere of the txlbunal to serve as th« presid-ng Jüdge. 

e) Neither the triburuils nor the membors of tbe trlbanals 
or tbe alternetes may b« challeoged by the pxosecutinn or 
by tbe defendants or thelr couoael. 

f) In case of Jltnes* of any merobers of a trlbuna! or bis 
lncBpocity for Borne othoc reasoo, the nlternate, 11 one bas 
been designated. sball take hl» place as a member ln the 
pendlng ttlal. Memhcrs may be replacod for rea6on of bca!tb 
or for other good reasona. except that oo replacoment of a 
mnmber may Cake plac«. durlng a trtat. Otbar tban by the 
alternata. II bo alternat# bas been deelgnated. the Uial shall 
be continued to codcIubIod by the remal&ing meznberi. 
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vorausgcsctxt. daß der auf Grund dieser eügemetnen 
nebmiguog jedem cimeloen Konto belastete Betrag RM 25. — 
Ir einem Kalendermoodt nicht übersteigt. 

2. Der Außdruck ..übliche Bankspesen“ 4 Im Smae dieser 

allgemeinen Genehmigung umfaJH tut Postspesen. Ver- 
wahr ungsgebüh reo. M'.niraum-Saldogebuhren und Konto- 
fiihruDflßgebClbren- . ... ^ 

3. Diese allgemeine Genehmigung berechtigt Dicht xti Ge- 
schäften Irgendwelche! Art. die auf Giund dea Gesetzes 
Nr. 53 der Militärregierung verboten B'nd 

4. Diese allgemeine Genehmigung tritt m:t Wirkung vom 
1. Januar I94d «n Kraft 

JM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 


Bestätigt; Iß. September 1946. 


MIIJTARREGJERING — DEUTSCHLAND 
AMERIKANISCHE ZONE 

V er Ordnung Nr. 7 

Verfassung und Zuständigkeit gewisser 
Militärgerichte 
ARTIKEL I 

Zwnrk dieser Verordnung Ist di« Einsetzung von Milltlr- 

S enrhtcn, D'-ese Gerichte sind für die Aburteilung und 
e»trafuno von Personen tuMÄndlg. die wen^n einer in Ar- 
tikel IT des KontTD!!retge*«t7«* Nr. 10 a*» Verbrechen b«- 
zetchAelen strafbaren HAndlang oder wegen Verabiedung 
aur Begehung eine» solchen Verbrechens angrklagt sind. 
Die Znslandldkett und Sef-jonissr anderer Gerlrhle. die rir 
Aburteilung von snafberen Handlungen d’ew Art eingesetzt 
worden sind oder später eingesetzt werden, bleiben unberührt. 

ARTIKEL n 

a) Auf Grund der Befugnis*« des Mllltarflouvemeurs der 
amerikanischen BeseUungszone Deutschlands sowie auf 
Giund dar BcfugniBB«. dlo dem Zx>nenbcfchlshaber durch das 
Kontra Ural geselz Nr. 10 und die Artikel 10 und II das StAtats 
des Internationalen Militärgerichtfl — Anlage zum Londoner 
Abkommen vom 6. August 1W5 — übertragen Bind, werden 
hiermit gewisse Gerichte unter der Bezeichnung ..Militär- 
gerichte“ eingesetzt. 

bl Jed«» dieser Gerichte setzt sieb aus drei oder mehr 
Mitgliedern zusammen, die von dem Militärqouverneur be- 
stimmt werdeo Ein stellvertretendes Mitglied kann bei le- 
dern Gericht bestimmt wetden. wenn dei MIVMrgouvc’neur 
dies für Tatsam hält. Mit Ausnahme des in Absatz |cl d'pscs 
Artikels vorgesehenen Palles müssen sämtliche Mitqlteder 
und stellvertretende M'tg’.ieder Juristen sein, die »eit min- 
destens fünf Jahr«n bei den h&chstm Gerichten eines dar 
Vereinigten Staaten bzw. der Territorien oder des Distrikts 
Columbia odeT bei dem Obersten Gerichtshof der Vereinig- 
ten Staaten zugelassea sind. 

c| Der Militargouverneur kann nach seinem Ermessen ein 
Abkommen mit einem oder mehreren ZnncnbefehhhaberD 
der in der KontroübehöTde vertretenen Nationen über die 
gemeinschaftliche Verhandlung von einem od«T mnhrereo 
Fitten treffen nach Bestimmung la dem Abkommen. Tn 
d ; e*em Falle besteht ds» Gencht aus drei oder mehr M ; t- 
gliedern nach Abstimmung In dem Abkommen, ln diesem 
Falte können auch den Gerichten voll giinlt filterte Juristen 
angehören, dl« von den anderen vertretenen Nationen be- 
stimmt worden sind. 

d| Der Militär gouvernear bestellt «In Mitglied ries Ge- 
richts zum Vorsitzenden Richter. 

•j Weder di« Gerichte noch deren Mitglieder oder stelK 
vertretenden Mitglieder können VOD der Anklagebebördft. 
den Angeklagten oder deren Verteidigern abgeichnt weiden. 

I) Erkrankt ein Mitglied des Gerichts oder kann es aus 
sonstigen Gründen seinen Pflichten nicht naebkoromeo, so 
wird ei durch seinen Stellvertreter, falls «lo solcher be- 
stimmt worden ist. In der schwebenden Verhandlung «rsotiL 
Mitglieder können aus gesundheitlichen oder sonstigen ga- 
rech Heiligten Gründen ersetzt werden, Jedoch kann ein Mit- 
glied während «Jner Verhandlung nur durch ein stellvec- 
Uetend** Mitgtied ersetzt werden. Ist «in stell vert» er eji oes 
Mitglied nicht bestirarat worden, so ist die Verhandlung voo 
den verbleibenden Mitgliedern zum Abschluß zu bringen. 



g) The pTesence of thc tlnee nirmben of Ihe liibunal ot 
Of two mcrabers v/h*n authoxlfpd punutnt to subsectloo ff) 
supre. shall be nwwwry lo con&titutz a quorum. ln tbe 
Cdae of mbunals desiguated undrr (C| #bcve, the Agreement 
ahoJJ deterxnlnq ihe requliementa for a Quorum. 

b) Decisions an d Judgmcnts. Includiag coavlctlons and 
Beotenc«, «hall be by znajority val « of membera. If the 
vules of Ihe member* are equafly divided, the presiding 
xncmbcr sball declai« • jnlstrial. 

articie m 

a) Charge« agalnat persons lo be L‘*d in thc trlhuaala 
establlshed bereunder bbaJl orig.nate b the Office of the 
Chief of Counscl for War Ci'm«. appo^ied by the SMitary 
Covcrnor pursunnl to Paragraph 3 of Executive Order Nuin- 
tiered 9679 ol thc Pressen! of Ihe Lliled Sietes dated 
16 Jauua/y ld4ß. The Chief of Counscl for Wac Cnmcs sball 
deteimlne Ihe persons to be trird by Tribunals and ho 
or bis deslgnated rcprescntaUvc *b*M tbe indictment* 
wUh tbe 5ecffltary General of Ihe trlburili (see Axlicle XJV, 
fijfia) and shaJJ conduct the piosecutlon. 

bj The Chief of Counael for Crime«, wben in bis 

judgraent it is advLsabl«, inny Invite coe or morc Uu:!ed 
Nation« to desigoale rep resenta live* to partlclpate In the 
piosecutioa of any caae. 

ARTICLE IV 

ln Order to «nsur« fair tiial for the defeodants, the fol- 
lowing procedura shall be folluwed; 

a| A defeudaal Shell be furn^hed. it a reosonable time 
befnre bl* trial. o copy of tbe Indulinen! and of all dneu- 
roents lodged with the indictment uansls'.ed Into a laoguagc 
whirh he anderstands. Tbe indiftment ste:i »late the Charge* 
plnlnly, concisely and with sulhctcnt puÜCulars to Inform 
defendanl of the offenses charged. 

b) Tbc tital shall be conduct cd in, ©' translatod Lnto. a 
l&nguage wbicb the delendanl u-«deratdcdi. 

c) A defeedant *hal) have the rlghl to be represented 
by counscl of bis owo selecllon. provideö «ach counsel «hall 
be a perBOD quallßed under cxisimg regulations to conduct 
ca;es befurc Uia COUrte ol defend.^nt a co^r.try. or aoy other 
peraon who may be «peclally a.itnorijad by Oie tribunfll. 
The liibunal «Lall appolnt qualihcd C0^r.scJ lo represent a 
defendanl wbo 15 oot leprescnU'ö by counsel of bi* oWfi 
selertioa. 

d) Everf defendanl «heil be r.rliiled :o b« protont at hl* 
L-Lal excepl Uwt a defendanl w*» be piocccded again*! 
during IcmpDraiy at>s«nces U In ' ne oplclon o( tha tribuaal 
defendanl'* inlereits wUJ DOl «hereby be Impalred, and 
f'Xcepi turtber »* provided in AMWU ^ I (cj. The irlbunal 
niay also proced in the absancr ol äJ>V cefendan; who ha» 
applied tor and ha* beea flranled pera.55lon to be abicnL 

ej A de/endant shall have ihr nflhl through hi* coansel 
to present evidente at Ihe tn*l »I» *uf?3rt ot hlt defense 
aad io ctoasexdjxi.oe eny witoe»» called :y the piosecution. 

fj A defendanl may apply In writing to Ul« liibunal for 
tbe pioductloo of witne**«* or nf document*. The appllco- 
tion sball state wbeie Ibe witne« or derument is Uiought 
to be localed and Shall also »Ule the tiC» to be proved by 
the wilness or Uie documant relevancy ol auch 

lact* to the defense. U tbe Inbimal graat* th« appiicaUon 
Ihe defendanl «all b* given surh aid U obuinlng produc- 
tioo ol evideoce s» the Utbunal tn»y order. 

AR TI CLE V 

The mbunal* «holl bave ihe |HW**r 

n| to summon wltnessw to the Ifitl. to require thelr fltten- 
dar.ee and tcitimony and to pul queetson* tö tbem. 

b) To IntarTogate «ny defendanl who tflke* ln? staad to 
tMtirr ln hl* own behalf, or who w ‘o ‘««IfT regard- 

Ing enother derendanL 


gl F€r die ^«chlullUhlgVelt lit die Anwesenheit der drei 
Mitglieder de« Gerichtshof« oder soweit dse« gemlfi Absatz lf| 
gostaUct ist, von zwei Mitgliedern erforderlich. Im Falle 
von unter Absatz [c) vorgesehenen Gerichten hat dfl* Ab* 
lc normen d'.e Vorau**etxung für dre Besch! ußifihJgkeit tu 
bestimmen. , . ^ 

h) Entscheidungen und Urteile, einschließlich der Be* 
schlosst über Schuldigsprechung und Stralmatt, sind du/cb 
Mehrhcitsabstlomung der Mitglieder zu Ubbcq. Ergeben die 
Stimmen der Mitglieder Stimmengleichheit, so bat der Vor- 
Bitxend? Einstellung de» Verfehlen* ohne Veibfauch der 
Süafklage ausiusprechto. 

ARTIKEL m 

a| Anklagen gegen Per«.nncn. die vor den gem&B dieser 
Veroidnung errichleieri Gerichten abgeurtelll werden sollen, 
werden vom Amte des HauptanLIagevcrtreters für Kfieg*- 
verbrcchen erhoben, das von dem Mihtirgouvejneur gemäß 
2iffer 3 de« Erlasse« Nr. 9679 des Präsidenten dar Vereinig- 
ten Staaten vom 16. Januar 1946 ernannt Ist. Der Haupt- 
aok läge Vertreter Tür Kriegs verbrechen bestimmt die von 
den Gerichten abxnurtcilenden Personen und er oder dar von 
Ihm bezeichnet« Vertreter reichen d,e Anklage beim General- 
sekretär der Gerichte «In (siebe Artikel XIV) und führen die 
öffentliche Anklage durch. 

b) Der Höupwnklagcvertreter fÖT Kriegsverbrecheo kann, 
wenn es nach seinem Ermessen ratsam erscheint, ?.r.? oder 
mehrere der Vereinten Nationen aufrordexn, Vertreter zur 
Teilnahme ad der Verfolgung eine« Falle« XU bestimmen. 

ARTIKEL IV 

Zwecks Wahrung der Recht? der Angeklagten soll folgen- 
des Verfahren emgeschlagen werdeo: 

af Dem Angeklagten Ist eine Ausfertigung der Anklage 
sowie alle mit der Anklage cingereiebten Urkunden, Über* 
S*tzl In eine Sprach#, dnr er mächtifl ist. innerhalb c;ner an- 
gemessenen Frist vor der liauptverhandlnng zu Cbcrm tleln- 
Die Anklageschrift soll die KJagepunkl« einfach, deutlich 
und mJt genügenden Oinxelbeitea bezeichnen, am den An- 
geklagten über die »hm zur Last gelegte strafbare Handlung 
XU unterrichten. 

b) Die Hauptverhandlung ist in einer Sprache ni föhicn, 
oder in eine Sprache zu übersetzen, der der Angeklagte 
mächtig ial. 

C) Der Angeklagte hat da* Recht, sich von einem Vertei- 
diger seiner eigenen Wahl vertreten zu lassen, vorausgesetzt, 
daß dar Verteidiger nach den geltenden Bestimmungen be- 
fähigt ist. Verteidigungen vor den Gerichten des Landes de« 
Angeklagten zu führen. Es kenn jedoch auch jede andere 
PrTson vom Gericht ausdrücklich zugeiaasen werden. Das 
Gericht bat einem Angeklagten, der nicht von einem Ver- 
teidiger seiner eigenen Wahl vertreten ist. einen entspre- 
chend befähigten Verteidiger zur Vertretung xu bestellen. 

d| Jeder Angeklagte ist berechtigt, bei der Hauptverhand- 
lung gegenwärtig zu seift, mit der Ausnahme, daß gegen 
einen Angeklagten, der zeitweise abweaend ist, verhandelt 
werden kann, wenn nach Ansicht des Gerichts die Interessen 
des Angeklagten dadurch nicht beeinträchtigt werden und 
mit der weiteren lo Artikel VT (c| vorgesehenen Ausnahme. 
Das Cencht kann auch dann ln der Abwesenheit eines An- 
geklagten verhandeln, wenn Ihm das Ausbleiben auf selnea 
Antrag vom Gericht gestattet worden ist 
ej Der Angeklagte hat das Recht, durch seinen Verteidiger 
Beweis« zur Unterstützung «elfter Verteidigung vorzubringea 
und von der Anklagebebörde benannte Zeugen in* Kreuz* 
verhör zu nehmen. 

D Der Angeklagte kann schriftlich hei dem Cencht di« 
HeTbelschatfung roa Zeugen oder Urkunden beantragen. In 
dem Antrag ist anzugeb en. wo der Zeuge oder dl« Urkunde 
vermutlich zu finden sind, ferner find die Tatsachen zu be- 
zeichnen. die durch den Zeugnn oder die Urkunde bewiesen 
werden sollen, und es ist die Erheblichkeit dieser Tatsachen 
für d'.e Verteidigung darzutun. Gibt das Cerlcht dem Antrag 
statt, *o ist dem Angeklagten die Unterstützung zur Herbei- 
Schaffung dos Beweismittels zu gewahren« die da* Gericht 
en ordnet. 

ARTIKEL V 

Das Cerlcht hat das Recht: 

a| Zeugen für die Hauptverhaodlung zu laden, Ihre Ab- 
wesenheit und Aussage tu verlangen und Fragen an eie 
xu richteni 

b| einen Angeklagten, der ln eigener Sache nder ln 
Sacbeo anderer Angeklagter «La Zeuge auftrltt, zu ver 
nahmen p 


u 



c) To regulre the prodoction nf dormnnits and ntber tri- 
I dentiary material. 

L d) To admlnlstei oaths. 

ej To appolnt ofßceifl Tor the carrying oui of any lask 
daalgnated by the Knbunols iutludlcg the tnking of evidenc© 
oa commlssion, 

f) To «dopt ndes of procedure not Jnconslstent wtth this 
Ordinanc«. Such rulea ahal! be adopted, and from time lo 
time ob oeces-vorf. revised. by the members of the iribunals 
or by the Committee of presiding jodgei as providod ln 
Artlcl® Xin. 

ARTICLE VT 

The tribunals sh all 

a) Coofine üie triol slrlctly to an cxpeditlous hearing of 
the issues ralsed by the Charge». 

b) Take slrlct meaäure* to provent any action wh5ch will 
cause unreasooable delay, and T\ilo out irrelevant ItSUM 
and Statements of any Und whatROOveT. 

c) Deal mmmarily with any contumacy, Imposiog approp- 
riate punisbment, includiiig the pxelusiön of aoy defeodant 
ot Ms coonsel frorn ftOtne or all further proceeiiings, bul 
without prcjudice to the deleimLnatlon of the chaigei. 

ARTICLE VH 

The txftunaKa aha II not be bound by technical julea of 
cvtdcnce. They Shell adopl and apply to the grealest poa- 
slblo extend expeditious and nOA-lechnlcal pioccdure. aed 
shai! admit any evldcnce whicb they deem to bave probative 
vajue. Without Jimlüng the foregoing general rul«, the 
fbllowtng »hall be deeiued adrolRRibl® Lf they appear to the 
tllbunaj to contaio Information OT probatlve value relaling 
to tbe dtorges, affidavits, dtrpOfiiliOTlB, Interrogations, and 
otber »tatemeots, dt n ries, letten, tbe reco:d9, Undings, slato- 
mcats and judymenls of the rollltary lTibuoals and the 
reviesring and confijmjng authoritlcs of any of the United 
Kations, and coples ot any docvment Dr otber secondary 
evldcnce of the contents ol aoy docuracnt, If the original 
Ls not readlly avaslable or cannot be prodvJCed without 
delay. Tbe t/ibunal ahall afford tbe oppoelng pa/ty euch 
opportunjty to queslion the autbcnticUy or probatlve value 
of such cvidence as io Ui® opiolon of tha tribunaJ the ei:<l9 
of JustJce require. 

ARTICLE Vm 

Tbe Uihoaal may requlre that they be Lnformed Of the 
natuje of any evJdence hefore it is affered so that they may 
rule upon the lelevanc® thereof. 

ARTICLE IX 

The tfSbunal* «hall nDt requir© prOOf of fnci* nf commoo 
hnowledg® but sball takc judicial nutice thereof. They »hall 
aLso take Judlclel notice nf official governmental docaments 
and reports oJ any of tbe Unltnd Nations, Lucludlng tbe acts 
and dneameot» of tbe committee« RCt ap in the variou® 
AllLed coentrl*» foT the investigation ol war cr.mcs, and the 
rccorda and BadJng« of xnilitary oj atiter trlbiinals of any 
of tbe Unitod Nalions. 

ARTICLE X 

Tbe ddencLoatioas ol tbe International Military Tribunal 
In tho judgaents in Case No I, that iDvaslons, aggressive 
acta, aggressiv® war*, crime«, atxoc'üee or inhuman ocu 
were plduned or OCCUTed, shall be bioding on tiie irlbunals 
establisbed bereunder and »hall not b« epaestioned cxcept 
tosofar as the partidpatioo tbeiein or Xnowl<*dg« thcrcof by 
any paitlcular pnrson may bo conceroed. Statements of the 
Intel oatioodi Military Tribunal in tho judgmeot in Case 
No. 1 coostitute proof ol Uie facU stated, in th® absonc® of 
substaottal new evidcncc to the contrary. 

ARTICLE XJ 

Tbe proceedJngt at the trial «hall tako th« fallowing 
coune: 

ft) The tribuoal shatl inquire of each defendant whether 
b® has received and had ao opporluoify to iead Ute indict- 
D®nt agalost bim and wbether he pleaci» "gulfty" or ~oo| 
gullty.'* 


c) die Beibringung von Urkunden ond anderen Beweis 
matorlolion su verlangcni 

d> die Zeugen zu vereidigen; 

e) Delegierte zwecks AuaJühsung von Aufgaben tu «r- 
neonen. dm ihnen der Gerichtsboi 2 u weift, eiiisehLeElich 
der Beweiserhebung kraft Auftrags. 

I) Veifabreosiegeln Sn Oberelnstlmmung mit dieser Ver- 
Ordnung ansuiieluneft. Solche Verfahrensregeln sind von den 
Mitgliedern des belceilendeo Gerichts oder von dem i* 
Artikel XIII vorgesehenen Ausschuß der den Vorsitz füV 
rendeo Richter anruoebinen und. soweit ejfox der lieh, voa 
Zeit zu Zeit abzuAadern 

ARTIKEL VI 

Die Gerichte sollen: 

a| Den Piozeß streng auf «in® beschleunigt® Verhandlung 
der durch di® Anklage gellend gemachten Punkt® be- 
schränken; 

bj strenge Maßnahmen ergreifen, um jede Handlung zu 
vermeiden, die eine unnötige Verzögerung verursachen 
könnte, und unerhebliche Fiagea urxl Erklärungen jedweder 
Art ableltneni 

c| ungebührliches Benehmen durch Auferlegung von an- 
gemesseneu Strafen bestrafen, elnsrbltsöhch de* AorrcMus- 
scs des Angez laglcn oder seines Verteidigers von einzelnen 
oder allen weiteren Prazeßbandlungeo; die sachgemäß® Er- 
örterung der Beschuldigung darf hierdurch nicht beein- 
trächtigt werden. 

ARTIKEL VXI 

Die Gerichte sind an Beweis j&g«2n nicht gebunden, sie 
Rollen izo weiten Ausmaß oln schnelles und nicht formelles 
Verfahren anwenden, und )®d« Bnwc-smaicrial, das ihnen 
Bewolswert zu haben scheint, zulsssco, Unbcsrhade; der 
vorstehenden allgemeinen Bestimmungen siod die folgenden 
Beweismittel als zulässig aozuseheo, weoo sie nach Aos.cht 
de» Gerichts Infünnatiooen zu entballen scheinen, die be- 
zQyüch der Anklage von Beweis wert Rind: eidesstattliche 
Eikläruugen, Aussagen vor einem koxnmlRBdrltcbea Richter, 
Verhöre und andere Erklärungen, Tagebücher, Brief®, Pro- 
tokolle, UntcTsucbangscrgebnisse, Erklärungen uod Urteil® 
der Militärgerichte und der nachprüf enden und bestätigen* 
den Bchoideo einer der Vereinten NaLiooeo und Zweit- 
9ChrLfteo von Utkuoden oder andeie UuKiekte Beweise des 
Inhalts einer Urkunde, wenn das Original nicht ohne wei- 
teres zur Verfügung steht, Das Gericht hat der Gegenpartei 
die Gelegenheit zor Bestreitung der Echtheit oder des Be* 
welswertes eines solchen Beweismittels ln dooi Ausmaß zo 
geben, als das nach Ansicht dos Gerichts 10 r die Rechts- 
findung erforderlich ist. 

ARTIKEL Vm 

Die Gerichte können vor der Beweisantretung Auskunft 
über die Natur des Beweismittels verlangen, um Ober seine 
Erheblichkeit entscheiden zu können. 

ARTIKEL IX 

Dl® Gericht® sollen nicht Beweise für allgemein bekannt® 
Tatsachen fordern, sondern sollen sie von Amts wegen xar 
Kenntnis nehmen; dies erstreckt sich auf öffentliche Ur- 
kunden der Regierung und Berichte der Vereinten Nationen, 
oinsclilie&lich der Handlungen und Urkunden der io den 
ve/BCbiedenen alliierten Lindern ItLr die Untersuchung von 
Kriegs verbrechen eingesetzten Kommlttees, sowie die Proto- 
kolle und Entscheidungen von Militär- oder anderen Ge- 
richten irgendeiner der Vereinten Nationen. 

ARTIKEL X . ; 

Entscheidungen des Internationalen Militärgerichtes ifl 
dem Falle Nr. t darüber, dafl Invasionen. Angriffshandlun- 
gen, Angiiffskriege. Verbrechen. GiauSdiukeiten oder un- 
menschliche Handlungen geplant oder begangen wurden, 
stnd für all® gemäß dieser Verordnung zu errichtenden Ge- 
richte bindend und nicht in Frage zu ziehen, soweit cs 
sich nicht um die Beteiligung oder Mitwisserschaft einer 
bestimmten Person an »olchen Verbrechen handelt Fest- 
stellungen des Inlernationalea Militärgerichts in dem Urteil 
betreffend den Fall Nr. 1 stellen Tatsacbenbeweisc dar, so- 
fern kein neues wesentliches Bewei^malerial für das Ge- 
genteil erbracht wird. 

ARTIKEL XI 

Das Verfahren vor Gericht soll folgenden Verlauf nehmen: 

a) Das Gericht richtet an jeden einzelnen Angeklagten 
di© Frage, ob er die auf ihn bezügliche Anklageschrift er- 
hallen und gelesen bat. uud ferner, ob er sich schuldig be- 
kennt oder nJcbU 



b| Tb* prosecutlon may roak« an opeoing statemenL 
c | nie piosecullon shall pioducc ili evidecce subjecl to 
cross ex/imlnatton of st* witoeBBe*. 

Tbe defense may male da openLlig Statement. 

?) Tbc defense shall produce Hs evldence Bubjecl to tbe 
croct czAmlnation of its witnevse». 

f) Sud» febutting evidencc na may be held by tbe tribunal 
to be material roay bo produced by either the prosecutlon 
oi ükc defense. 

gj Tb« defense shall address tbo court. 
bj Tbe prosecutlon shall addrcsB tbe court. 

i) Euch dcfendant may make a Statement Io the tribunal. 

j) Tbe tribunal shall dellver Judgraent and prooounce 

tejitcnC*. ^ 

AD TIC LE XU 

A Ccnhal Secfclariat to essist the tribuaab to be ap- 
poljitcri iieiennder shall bc cstablished as *oon as pracLiC- 
tble- Tbe ma:n ofßce of the Secretariat flbaJl be located ln 
Nürnberg. The Secietariat ehail consist of a Scrretary Ge- 
neial and auch asslstant secretarics. military officers, clerks, 
Interpreters and otber pcTsonoel as may be necessary. 

AjmcLE xin 

TheSecielary General shall bc appolntcd by the Military 
Governor and shall orgaoize and direct the Work o! the 
SccreUilat, Ho shall be subject to the BupeiviBiOo of the 
•r.ciuber* of Ihn tribunals, ezcepl that when at least Ihren 
tribunals shall be functionlog, the preakLog Judges ol the 
savcral tribunals may form the supervlsojy Cotrimu;*«, 

ARTJCLE XIV 

Tl>* Seerctartat shall: 

aj Bc responsible für the adiniolBtiatlve and «opply oewtf 
of the Secretariat and of the several tribunal». 
b| leceive all documetit* addiessed to tribunal». 
cf Piepare and recummeml uniform rules of pTOCedlH«, 
not inconaistent with the ptovialo as of Ihls ordinanc«. 

d| Secure such Information for the tribunals ns roay be 
tieedad foi the approvol or appolntxnnnt o! defense counscL 
e) Sarve ns llntson between the prosecutlon and defense 
conntal, 

fl Arxange for aid to be givea defeodants and tbe pro- 
sacution in obtofnlng produetton of wjtnossos or nvtdcncn 
u authorlzed by the tribunal*. 

g) Bc responsible for the preparation of the rccords of 
the pvocccdiog befaie the tribunals. 

b) Piovido the necessary clerical, repotllny bjlü inler- 
p relativ« »ervlces to the tribunals and Its members, and 
pexform such other duhes «* may b « rcgulrod for tbo 
«löcieat ronduct of the proceodlngs before the tribunals, or 
«t may be requested by any of the tribunals. 

AD TIC LE XV 

The judgmcnLs of the tribunals as to ehe guilt or tbo 
hmocenc© of any defendant shall givo the roasons ob wblch 
they arc basod and shail bo final and not subject to 
fovlew. Th« scntcr.ccs Imposcd roay bo subject to rovlew 
provlded in ArÜcle XVIL Infra. 

ARTICLE XVI 

Tho tribunal shall b'ave the right to Jcnpote upon the 
defenilaQl, upaa Cooviction, such punishrnent as shall be 
dolenakied by the tribunal to be just, which mny conslst 
tri °oe or mare of the pcnaltics provlrfod ln ArtlcJe II, 
Scctioo 3 ol Coetrol Council Law No. 10. 

AHT1CLE XVn 

»I Eicept as provided ln fbj Infra., the rocord of eacb cas« 
^hall bo forwardcd to the Military Governor who sbaJl bave 
Ihe power to mitigale, reduce or otherwlxc altor the Ben- 
t * nc * hnposad by the trJbuoel, bul may oal J ocrcas« tbe 
»•vorfly thoieof. 


b) Die AnklogovertretuTvg kann cino olnleJteodo Erklärung 
abgeben. 

C> Die Anklage Vertretung bringt Ihr Beweiamaterlol vor, 
wobei ihre Zeugen unter Kreujverhdr gonororoon werdet» 
können. 

d) Die Verteidigung kann ein« einleitende Erklärung ab* 
geben. 

e) Die Verteidigung bringt ihr Beweamaterial vor. wobei 
ihre Zeugen unter Kreuzverhör genommen werden können. 

I) Soweit cs von dem Gericht für zulitsig angesehen wird, 
kaDn entkräftendes Bcwdsmaterial sowohl von der Anklage- 
Vertretung als auch von der Verteidigung vorgclcgt werden. 

g) Die Verteidigung nimmt das Wort zu ihren Ausführun- 
gen und Anträgen. 

h) D:e Anklage Vertretung nimmt das Wort zu thron Aus* 
führungeo und Anträgen. 

J) Jeder Angeklagte kann selneraelta vor dem Gericht eine 
Erklärung abgebon. 

j) Das Gericht verkündet Urtall und Strafe. 

ADT1KEI Xn 

Zur UntorstOtTuog dor nach dieser Verordnung tu etrlch- 
teoden Gerichte ist sobald wie möglich ein Generalsekretä- 
re elnzurlchten. Das Hauptbüro des Sekretariats hat seinen 
SiU In Nürnberg. Das Sekretariat besteht aus einem Ge- 
nera Iso k rot ir und den erforderlichen Hllfssekxetiieo, MiH- 
tärbcamtcn. Büroangcstcllten, DolmeUcbem und sonstigem 
PcrsonoL 

ARTIKEL Xfn 

Der Generalsekretär wlid von dem MlilUrgouvemeur er- 
nannt und het die Arbeit des Sekretariats zu organisieren 
und zu leiten. Der Generalsekretär untersteht der Aufsicht 
durch die Mitglieder des Gerichts; sobald jedoch wenigstens 
drei solcher Gerichte Ihre Tfitigkeit aefgenommon haben, 
können dl« eufslcbtfohrcnden RJcbter dieser Gerichte den 
beaufsichtigenden Ausschuß bilden. 

ARTIKEL XIV 

Du Sekrotarlnt bat folgende Aufgaben: 

a) Es ist %'CTaotwortltch füi die Verwaltung uod die Be- 
scba3ung der für das Sekretariat und di« einzelnen Gericht« 
erfor der liehen Materialien. 

bj E« nimmt alle an die Gerichte gerichteten Schriftstücke 
In Empfang. 

cj Ea hat einheitlicbo Verfahrensregeln, welche mH den 
Bestimmungen dieser Verordnung nicht loi Widerspruch 
stehen, vorzubereiten und zu empfehlen. 

d) Es beschafft den Gerichten alle für die Zulassung oder 
Ernennung von Verteidigern erforderlichen Informationen, 

e) Es dient als Bindeglied zwischen ‘der Anklage Vertre- 
tung und der Verteidigung. 

f| Es sorgt dafür, defl den Angeklagten uod der Anklngo- 
vertretung dJe Beibringung von Zeugen oder die Vorlage 
von Bewcisroatcrlal Im Rohmen der gerichtlichen Bestim- 
mungen ermöglicht wird. 

g| Es Ist für die Abfassung der gerichtlichen Verband- 
lungsprotokolle verantwortlich. 

h) Es hat den Gerichten und deren Mitgliedern die er- 
forderlichen Schreibkräfte sawia Protokollführer und Dol- 
metsch«! zur Verfügung zu stellen uod sonstige für di« 
wirksam« Durchführung der Gexichtsvoriahrea erforder- 
lichen oder von den Gerichten besonder* b62eichnelcn Auf- 
gaben zu erfüllen. 

ARTIKEL XV 

Das Urteil des Gerichts Über die Schuld oder Unschuld 
det Angeklagten soll die Gründe, auf die es sich stützt, ent- 
halten. Es lit endgültig uod nicht anfechtbar. In Bezug auf 
das Strafmaß kann eine Nachprüfung gemäfl Artikel XVII 
stattfindeu. 

ARTIKEL XVI 

Das Gericht hat das Recht, den schuldig befundenen An- 
geklagten zu einer oder mehrerer der ln Artikel II Ziffer 3 
des KonlTollratgcsetzos Nr. 10 aufgeführten, Ihm gerecht 
etscheinenden Strafen zu verurteilen. 

ARTIKEL XVn 

aj Da* Protokoll eines Jeden Falles Jet mit den ln Ab- 
satz (b) vorgesehenen Auüoahmea dem MUltargouvemaur 
zu übermitteln, dem das Recht zusteht, dl» von dem Ge- 
richt festgesetzten Stufen zu mildern, za verkürzen oder 
anderweitig zu indem, jedoch Ist eine Erhöhung de« Straf- 
maße* nicht atattbafL 



b) ln trlfld hefoT« tribnnal* autborlxed by Artlde II 

(c), lh« sentence shall be reviewed Jolntly by tha Zone 
Commanders of the oaUOQS Involvcd, wbo may taillflale, 
reduce or citherwlae alter tbe scnfence by majorlty vot«, 
but may not inciease Uie sevcrity thereof. I! only two na- 
tions are repreaenled, tb« senteocc may be aJleied only by 
Lbe consent ol both xooe commandert. 

ARTICLE XV1U 

No scntenc* of dealh «hüll be carried Into executJon un- 
Je« and until cooBiined ln wrltlng by th« Military Gover- 
nor. In accordance witb Artlde III, Sccilon 5 of Law No. 10, 
rxecution of the deatb 6enlencc may be deferred by not 
to excced ooe montb after such confirmation If theie 1* 
rcasoo lo bcUeve tbat the trstlmony of thc convicled Per- 
son inay be of valuo ln thc Jovesliyaliuo and trJoJ of other 
cilmes. 

ARTICLE XIX 

Upon tbe pronnonccmcnt of n rieeth senlejiceby a tribnnal 
«stobllshed thereunder and pendln® conhimntion thereoL 
Lbc condemned will be remandod to the prisoo or place 
wbere be was COtlflned and tbere be seyiegßted fiom the 
otber Uuaetes, or be tTcmsfcrrcd to a more appjopilate placo 
of cauDnemenL 

ARTICLE XX 

Upon the conGrmatlon of a sentcnce of death the Slllltary 
Governor will Issue tbo nccessary ordere for carrylng ont 
the execiiUon. 

ARTICLE XXI 

Where sentettce of conftneraer.t for a tenn of yeara hae 
bcen imposed the condemned «hall he cor.fined In tlie tnan- 
ner directeö by tb« trlbuhal iroposlng scnter.c«. The place 
of confinernent may be cbanged frorn time lo Ltne by the 
Military Governor. 

ARTICLE XXn 

Any property dedared to-bo forfeited or the Institution 
of wh:ch is ordered by a tilbuna] «hall be dclivertd lo the 
Military Governor, for dlspotal ln eccordance wilh Control 
Council Law No. 10, Arttcle II (3). 

ARTICLE XXm 

Any of thc duties ar.d functlons of Iho Military Governor 
provided lor here'.o may be delcgaled to the Deputy Mili- 
tary CovernoT. Any of the duties and funrtlons of the 
Zonn Comznar.der provided for herein may be exerclsed by 
and in the neoie Of the Military Governor and may bc 
delegaled to the Deputy Military Governor. 

Tbl* Ordiuance becomes eßeclive 18 Oclober 1948. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 

Appccvcd: 18 October 1948. 


b) In Fallen, die vor auf Grund des Artikels II (cj ge- 
bildeten Gerichten verhandelt werden. Ist das Urteil von 
den Zoceabefcblahaberü der beteiligten Staaten geroein- 
schaJUich uachxuprOfen, welche das Strafmaß durch Mehr- 
heitsbeschluß m'.ldam, verkürzen oder anderweitig Andern, 
aber Dicht verschärfen können. Sind DUX xwej Nationen 
vertreten, so kann das Urteil nur mit Zustimmung beider 
Zonenbefcblsbaber abgeändert werden. 


ARTIKEL XVHI 

Ein Todesurteil darf nur nach dessen schriftlicher Ba- 
StäUgung durch den MiJitargouverne-u vollstreckl werden. 
Die Vollstreckung des Todesurteils kann ln Übereinstim- 
mung mit Artikel Ul, Ziffer 5. des Gesetzes Nr. 10 bis tu 
einem Munal nach dessen Bestätigung au/geseböbeo werden, 
wenn Grund xu der Annahme besteht, daß die Auslage des 
x um Tode Verurteilten für die Untersuchung und gericht- 
liche Verhandlung anderer Verbrechen von Wert sein könnte. 

ARTIKEL XIX 


Noch Ausspruch des Todesurteiles durch ein auf Grund 
dieser Verordnung errichtetes Gericht und bis zu der Be- 
stätigung dieses Urteils ist dar Verurteilte xu dem Gefäng- 
nis oder Oll zurückxubringen, wo er voTheT In Haft ge* 
ballen wurde und von den anderen Insassen abzusoodem. 
Oder xu einem anderen zur Haft besser geeigneten Ort zu 
bringen. 

ARTIKEL XX 


Wird das Todesurteil bestätigt, so erlaßt der Mllllär- 
gouverneur d:e zur Ausführung dar Hinrichtung erforder- 
lichen Abweisungen. 

ARTIKEL XXI 


Lautet das Urteil gegen den Angeklagten auf Freiheits- 
strafe, so lat die Strafe nach Maßgabe des von dem er- 
kennenden Gericht ausgesprochenen Urteils xu vollstrek- 
ken. Der Mllllßrgouverncur kann jederzeit einen anderen 
Ort für die Strafverbüßung bestimmen. 

ARTIKEL XXn 

VermDqensgegenßtJlnde. dl« von dem Gericht !üt verfallen 
erklärt sind oder deren Rückgabe angeordnet Ist, sind dem 
Militirgouverneur auszuhändigen, welcher Ober die*« Ge- 
genstände gemäß Artikel II Ziffer 3 des Koctiollratgesetzea 
Nr. 10 verfügt 

ARTIKEL XXHJ 


Dl« ta dieser Verordnung vorgesehenen Pflichten und 
Aufgaben des Ml!lt3rgouverneurs können auf üeD stellver- 
tretenden Mihtärgouverneur üben ragen werden. Die in 
dieser Verordnung vorgesehenen Pflichten und Aufgabeo 
des Zoner.befeMsiabors können von dem Mllltärgouvcmeur 
Oder ln dessen Namen ausgeübt und auch auf den stellver- 
tretenden MUitiryouveroeur übertragen werden. 

Diese Verordnung tritt am 18. Oktober 1946 in Kraft 
IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG. 


Bestätigt; 18. Oktober 1946. 


MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
UNITED STATES ZONE 

Ordinance No. 8 

Military Tribunal 
lor Security Violation« 

1. Acy person who commJta or ottempta to commit any 
act or a cts prejudicia! to tbe security or ciiM'.on of th« 
US. Forces in the European Theater shall be punlshed as 
o roilitary Uibunäl. to be appointed under the euthority 
of the Commaadlug General, \JS. Foxe«. European Theater, 
may direcL 

2. Except as to case« refcTied to auch e mllltary tribunaJ 
pursuant to Ihls ordinance, nothlng herein shall affect the 
appllcation ol Military Government OTdinance» numberi 1 
and 2. 

3. Thli Ordinance hccomes erfectlve lö November IÖ46. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 


Approvad: 5 No^*fi^lbe^ 184«. 

14 


MILITÄR REGIERUNG — DELTSCHIAND 
AMERIKANISCHE ZONE 

Verordnung Nr. 8 

Militärgericht für Verstöße gegen die 
mlliläri&che Sicherheit 

t. Wer eine Handlung begeht oder zu begehen versucht 
welche die Sicherhett oder die Aufgaben der Amerikani- 
schen Streitkräfte ln Europa gefällt del, wird nach dom Er- 
messen eine« unter der Befehlsgewalt des Kommandieren- 
den Generals der Amerikanischen Streltkrßfte In Europa 
eingesetzten Militärgerichts bestraft. 

1 Die Anwendung der Verordnungen der Militärregierung 
Nr. t und 2 wird "hierdurch nicht berührt, ausgenommen 
ln den Fallen, welche gemäß dieser Verordnung an ein 
solches Militärgericht verwiesen werden. 

1 Diese Verordnung tritt am 10. November 194« In Kraft 

IM AUFTRAGE DER MILITARRE GIER UNO. 


Bestätigt: 5. November 1946. 



